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Kersti Kaljulaid

Vabariigi President
President of the Republic of Estonia




Saja-aastane Eesti riik teab kahjuks hasti, mida tdhendavad vd6rad v6imud ning kui suur
vdib olla totalitaarsete reZiimide julmus. Meie sattusime nende reziimide haardesse ning
meil on taas vabadena kohustus selgitada vélja kdik need, keda see eelmise sajandi suur
trag6ddia Eestis puudutas.

Memento Eesti Represseeritute Registri Bliroo on seda t6dd teinud pikka aega ja austust
védariva pohjalikkusega. Lisaks arreteeritute, kliiditatute ning tapetute andmetele hélmab
see méaaratult suur ettevdtmine ka vdorastes sbjavagedes vdidelnute kindlakstegemist.
Nende arv, kes osalesid vo0ras mundris ja eri vaenupooltel Il maailmasdjas, tletab kaugelt
sadat tuhandet ja puudutab nii igat Eesti perekonda. Kui mdelda meie rahvaarvule ja lisada
siia kdik need, kes morvati, saadeti vangilaagrisse, kiuditati vdi olid sunnitud oma
kodumaalt pdgenema, siis mdistab igatks, mida need aastad ja totalitaarsed v@imud
Eestile tdhendasid. Erinevate hinnangute jargi kaotas Eesti sellel ajal kuni viiendiku oma
elanikest.

Teisalt kohustab see meid alati seisma selle eest, et tdnases maailmas ei maéraks pime
viha ja kurjus enam kellegi otsuseid. See kohustab meid seisma rahvusvahelise diguse
eest, mis on iiheks oluliseks kaitsekilbiks vaikestele riikidele. Uhtlasi tuletab see meile
alati meelde, et meie oma riigi pGhiseaduse pikimasse peatiikki koondatud inimeste
pdhibigusi, vabadusi ja kohustusi késitlevad paragrahvid kannavad endas vaga olulist ja
sligavat sisu.

Seda teeb ka Memento oma nimekirjaraamatutega, mille tdhendus on palju siigavam, kui
vaid ajaloo talletamine. Need raamatud kdnelevad oma karmil moel inim@iguste, vabaduse
ja demokraatia olulisusest.

Kersti Kaljulaid
Vabariigi President




At one hundred years of age, Estonia knows only too well what foreign powers mean and
how great the cruelty of totalitarian regimes can be. We fell into the grip of these regimes,
which is why, restored to freedom, we are obliged to identify all of those touched in Estonia
by this great tragedy of the 20th century.

The ‘Memento’ Estonian Repressed Persons Records Bureau has been doing precisely
this for many years now, with a thoroughness worthy of our admiration and respect. In
addition to the details of those arrested, deported and killed, this enormous undertaking
involves identifying those who served in foreign armies. The number of those who fought
in foreign uniforms and on different sides during World War |l far exceeds the one hundred
thousand mark, touching every family in Estonia as a result. If we consider the modest
size of our population and then add in those who were murdered, interred in prison camps,
deported or forced to flee their homeland, everyone can grasp the impact that those years
and totalitarian regimes had on Estonia. According to various estimates, the country lost
up to a fifth of its people during this period.

This also obliges us, at all times, to make a stand against blind hatred and evil defining
anybody’s decisions in our world today. It obliges us to defend international law, which is
one of the strongest defensive shields a small country can have. It always reminds us, too,
that the paragraphs on the fundamental rights, freedoms and obligations of people written
into the lengthiest chapter of our Constitution are of great significance, in every sense of
the word.

‘Memento’, with its books, also reminds us of this. Their meaning is much deeper than
simply recording history: however harsh the terms may be, these books speak of the
importance of human rights, freedom and democracy.

Kersti Kaljulaid
President of the Republic of Estonia /,




Urmas Reinsalu

Justiitsminister
Minister of Justice
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Eesti Vabariik oli Teises maailmasdjas neutraalne riik, mille okupeerisid jargemooda kaks
totalitaarset riiki. Eesti Vabariik ei toetanud Teises maailmasdjas kumbagi Eestit
okupeerinud riiki ja eesti rahva seas ei leidnud mingisugust poolehoidu nende
propageeritavad inimsusvastased ideoloogiad.

1939. a 23. augustil s6Imitud Molotov-Ribbentropi pakti ja selle salajases lisaprotokollis
kokkulepitu tagajarjel toimunud Eesti Vabariigi okupeerimise ja Teise maailmasdja
tagajdrjel kaotas Eesti ligi veerandi rahvastikust. Meie kohus on meeles pidada koiki
ohvreid.

Sihikindel t86, mida Eesti Represseeritute Registri Biiroo Leo Qispuu juhtimisel on aastate
jooksul teinud Eestit okupeerinud riikide riikliku terrori ohvrite véljaselgitamisel, vaarib
kdige suuremat lugupidamist.

Sojakeerises olid eestlaste valikud piiratud. Oli teadmine, et vajalikul hetkel tuleb kasutada
vBimalust ja teha oma valikud silmitsi vdimalikkuse, juhuse ja vBimatusega.

Kéesolev koide sisaldab Soome ja Saksa s6javédes voidelnud eestlaste nimekirju. Eesti
rahval ei olnud vdimalust oma iseseisvuse eest vdidelda Eesti vormis. Nii liitusid paljud
eestlased vabatahtlikult, aga veel suurem hulk mobiliseerituina Saksa s6javaega. Need,
kes ei tahtnud vdidelda Saksa sGjavées, pdgenesid Soome ja liitusid Soome s6javéega.
Mdlemad selleks, et valtida 1940. aastal Eesti okupeerinud Noukogude Liidu Punaarmee
tagasitulekut.

TalvesGja ajal elasid eestlased kaasa soome rahvale ja méletasid soomlaste panust meie
Vabadussdjas. Selleks ajaks oli Eesti juba NSV Liidu mdjusfaaris ja pidi end NSV Liidu ja
Soome sdjas neutraalseks kuulutama. Sellest hoolimata laksid vaprad eesti mehed keeldu
ja talvekiilma trotsides salaja Soome Talves6tta. Talvesdjale jargnes Jatkus@da ja siis olid
Soome armees juba tuhanded eestlased. JR200 julgust méletavad nii soomlased kui
eestlased Ule aegade.

Eesti Vabariik sdilitas pohiseadusliku riigivimu Jiri Uluotsa isikus peaministrina
presidendi Ulesannetes ning demokraatlike poliitiliste jdudude esinduskogu Eesti
Vabariigi Rahvuskomitee ndol.

Noukogude Liidu ja Saksamaa sundmobilisatsioonid 1941-1943. aastal olid
rahvusvahelise diguse vastased ning Eesti p6hiseadusliku riigivdimu kandjad ei toetanud
neid.Juri Uluotsa Uleskutse 1944. aastal veebruaris koonduda Eesti piiri kaitsmisele ol
reaalpoliitiline samm. Selle sammu siht oli lootus takistada Punaarmee tungimist Eesti
territooriumile ning lootus, et Saksamaa sdjalisel ndrgenemisel on v@imalik riiklik
iseseisvus faktiliselt taastada. Mis ei oleks olnud ega olnudki vdimalik, kui Punaarmee
oleks uuesti Eesti okupeerinud.
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Need olid lahtekohad, millel rajanes riigipea Ulesannetes peaministri leskutse, mida
toetas Rahvuskomitee.

Eesti rahvas mdistis seda Saksa sOjatsensuuri tottu napilt véljendatud sdnumit, ja
tuhanded koondusid Eesti piiride kaitsele. Neil ei olnud mingeid illusioone ei natsliku ega
kommunistliku ideoloogia olemuse suhtes.

Kuid nad teadsid 1939. aasta hinda ja 1918. aasta imet. See oli ka pbhjus, miks paljud
JR200 vdbitlejad otsustasid 1944. augustis naasta Eestisse.

Vabadussdja veteranide poegade pdlvkond andis Sinimégedes vastuse, et eesti rahvas
tahab oma vabaduse nimel vdidelda.

See voitlus omas méératut kaalu eesti rahva poliitilise kestmise nimel. See vdimaldas Otto
Tiefi valitsusel ennast diguslikult teostada ning heisata sinimustvalge 1944. a septembris
Pika Hermanni torni. Lisaks siimboolsele tdhendusele oli see digusliku jarjepidevuse
kontseptsiooni vaieldamatuks baasiks.

Kuid ennekdike olid Juri Uluotsa (leskutsel vdidelnud inimesed oma lootuste ja
tdekspidamistega, kelle armastus Eesti vastu kaalus Ules arusaamise, mis on selle sammu
hind. Olgu selleks langemine Sinimégedes vai surm Siberis. Eesti rahvas ja Eesti Vabariik
mélestab oma 100. juubeliaastal kdiki mehi ja naisi, kes ohverdasid end Eesti eest.
Sinimégede vditlejatele ja&b kuuluma meie tanu lle aegade. Me jadme rahvana vabaks
niikaua, kui julgeme seista tde eest. Ja tdde Siniméagedes juhtunu kohta meie siidames ei
tohi varjutada tkskdik kui johker ja tlbe vale.

Urmas Reinsalu
Justiitsminister
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The Republic of Estonia remained neutral in the Second World War, yet, was occupied by
two totalitarian states one after the other. We did not support either of the states that
occupied Estonia during the Second World War and their anti-humanitarian ideologies did
not find any endorsement among Estonians.

Due to the occupation as a result of the Molotov-Ribbentrop Pact and its secret protocol
signed on 23 August 1939 as well as a consequence of the Second World War, Estonia
lost nearly a quarter of its population. It is our duty to commemorate these victims.

Our greatest respect should go to the consistent work conducted over the years by the
Estonian Repressed Persons Records Bureau under the coordination of Leo Qispuu in
identifying the victims of the national terror of states occupying Estonia.

In war-torn Estonia, people’s choices were limited. They knew that, at the right time, they
had to seize the opportunity and make a choice based on the possible, the chance and the
impossible.

This volume contains lists of Estonians who fought in the Finnish and German army. The
people of Estonia did not have the opportunity to fight for their independence in the form
of Estonia. Thus, many joined the German army voluntarily and, in most part, later during
mobilisation. Those not wanting to fight for the German army, fled north and joined the
Finnish army. Both with the aim of avoiding the return of the Soviet Red Army that
occupied Estonia in 1940.

During the Winter War, Estonians sided with the Finns and commemorated their
contribution during our War of Independence. By this time, Estonia was already under the
Soviet influence and forced to announce neutrality in the war between the Soviet Union
and Finland. Nevertheless, courageous Estonian men joined the Winter War despite the
ban and the cold in secret. By the time of the Continuation War that followed, thousands
of Estonians had joined the Finnish army. The bravery of JR 200 is remembered to this
day by Finns and Estonians alike.

The Republic of Estonia retained its constitutional power with Jiri Uluots as the Prime
Minister acting as President and a representative body of democratic political forces in
the form of the National Committee of the Republic of Estonia.

The forced mobilisations of the Soviet Union and Germany of 1941 to 1943 were against
international law and did not find support among Estonian constitutional power
authorities.The call to action by Jiri Uluots in February 1944 to line up to protect the
Estonian border was a realpolitik step. It was aimed at hopefully preventing the Red Army
from invading Estonian territory and the factual restoration of our national independence
upon the military weakening of Germany. This would not have been and did not prove to
possible upon the recurrent Soviet occupation of Estonia.
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These served the starting points that the call to action by the Prime Minister acting as
President, supported by the National Committee, was based on.

Estonians understood this message, barely said out loud due to the German military
censorship, with thousands gathering to protect Estonian borders. They had no illusions
regarding the nature of both Nazi and communist ideologies.

However, they were aware of the cost of 1939 and the miracle of 1918. This was also the
reason why many of the volunteers of JR 200 decided to return to Estonia in August 1944,

Sons of the War of Independence veterans made a statement at the Blue Hills that
Estonians want to fight for their freedom.

The battle was extremely important in terms of the political durability of Estonian people.

This enabled the government of Otto Tief to legally enforce itself and raise the blue, black
and white tricolour at the top of Tall Hermann in September 1944. In addition to its
symbolic meaning, the event undeniably laid the foundation for the concept of legal
continuity.

However, most of those who fought at the call of Jiri Uluots did so with their own hopes
and beliefs and love for Estonia that outweighed the cost of such actions. Whether it be
falling at the Blue Hills or dying in Siberia. Estonian people and the Republic of Estonia
commemorate on its 100th anniversary the men and women who sacrificed themselves
for Estonia. The heroes of the Blue Hills will forever hold our gratitude. We will remain free
as a nation as long as we have the courage to stand up for the truth. And the truth about
the events that unfolded at the Blue Hills cannot be concealed by any lie, no matter how
brutal or arrogant.

Urmas Reinsalu
Minister of Justice
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1. SISSEJUHATUS

1.1. EESSONA NIMEKIRJARAAMATUTELE R14 - R16
1.1. FOREWORD TO R14-R16 NAME LIST BOOKS

Leo Qispuu

Kéesolevas Memento nimekirjaraamatus “Eestlased
Soome ja Saksa sGjavdes 1940-1945" (lUhidalt R14,
perekonnanimede algustahed A - J) on 14 039 Soome
ja Saksa s6javaes teeninud eestlase isikukirjet. Isikukir-
jed sisaldavad isikuandmeid ja sGjavaelise tegevuse
andmeid. Eelmises neljas analoogilises Memento ni-
mekirjaraamatus R9 - R12 , Ghise pealkirjaga “Eestla-
sed Vene stjavaes 1940-1945" algosa, perekonnani-
med algtahtedega A-st kuni J-ni, hdlmas 11 873 isiku-
kirjet. See arv moodustab neljas raamatus (R9 — R12)
esitatud isikute koguarvust 71 392 ligi 17%.

Memento nimekirjaraamatud R9 — R12 ilmusid aastatel
2008-2016. Samal ajal toimus Memento Tallinna Uhen-
duse Eesti Represseeritute Registri Biiroos (ERRB)
andmete kogumine ja td6tlemine teemal “Eestlased
Soome ja Saksa sBjavées 1940-1945". Paljud eesti s6-
jamehed véitlesid nii Vene, Saksa kui ka Soome s6ja-
vées. ERRB senise t6 tulemusena on kindlaks tehtud
Ule 56 000 Saksa sojavées teeninud eestlase andmed
(seisuga 2018). K&esolevas raamatus R14 (A kuni J)
on 14 039 isikukirjet. L8ppjérgus olevas raamatus R15
(K kuni L) on 20 810 isikukirjet (seisuga 2018.a. juuli)
ning tootluses olevas raamatus R16 (M kuni U) on prae-
guse seisuga (le 21 000. Koostamisele tulev raamat
R17, pealkirjaga “Lisanimestik raamatute R14 - R16
taiendamiseks* hlmab hiliem leitud tdiendavaid and-
meid, parandusi, nelja raamatu tihist liihiregistrit ja dhist
statistikat. Raamatute R9 — R12 andmetel oli eestlas-
test punaarmeelasi, nimede algustéhtedega A kuni J
11 873 ja K kuni L 16 640. Veel kord réhutan: ERRB
raamatud R15, R16 ja R17 on veel todtluses ning
seega triikis avaldamata.

Soome sBjavaes, nii Talve- kui ka Jatkusdja ajal, teeni-
nud Eesti vabatahtlike arv oli vaid 3359 isikut; oluline
o0sa vabatahtlikest tuli hiliem Ule Saksa sjavakke. Aja-

This Memento name list book titled “Estonians in Finnish
and German armed forces 1940-1945" (referred to as R14,
surname initial letters from A to J) contains personal entries
of 14,039 Estonians who served in Finnish and German
armed forces. The personal entries consist of personal de-
tails and information about military activities. A similar first
part of the previous four Memento name list books R9-R12,
jointly titted “Estonians in Russian armed forces 1940-
1945, also listing entries for persons with surname initial
letters from A to J, comprised 11,873 personal entries. It is
about 17% of the total number of the persons listed in those
four books (R9-R12) — 71 392.

The Memento name list books R9-R12 were published from
2008 to 2016. At the same time the Estonian Repressed
Persons’ Records Bureau (ERPRB) of Memento’s Tallinn
Association was collecting and processing data for the
planned “Estonians in Finnish and German armed forces
1940-1945" name list books. Many Estonians had fought in
Russian, German and Finnish armed forces. The ERPRB’s
work so far (as of mid-2018) has resulted in ascertaining
over 56,000 Estonians who had served in the German
armed forces. This R14 book (A to J) contains 14,039 per-
sonal entries. Work is being completed on the R15 book (K
to L) with 20,810 personal entries as of June 2018. The R16
book (M to U) is still far from completion and currently has
over 21,000 entries. The R17 book awaits its turn, to be ti-
tled “Additional name list supplementing R14-R16 books”
and comprising further details discovered later, corrections,
the common brief register for the four books and the com-
mon statistical section. According to the R9-R12 hooks,
there were 11,873 Estonians with the A to J surname initial
letters in the Red Army and 16,640 with the K to L surname
initial letters. It should be emphasised that we will only be
able to compare these numbers to the R15-R17 books
when the latter are completed.
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1. INTRODUCTION

looteadlaste arvates teenis Saksa (iksustes orienteeru-
valt ligi 60 000 eesti meest, vt Meelis Maripuu, peatikis
1.3. Eestis levis arvamus, et Saksa sdjavée haardes oli
mitte vhem, vaid isegi rohkem eestlasi kui Punaar-
mees, st tile 71 000.

Vaino Kallase andmetel (vt ptk 1.2) koondati 1943. aas-
tal Ule kogu Eestimaa mitu tuhat eesti noort - 15 kuni
17-aastased poisid ja 15 kuni 20-aastased tidrukud or-
ganisatsiooni “Eesti Noored”. Selle organisastisooni liik-
med, ka organiseerimata noori, suunati s6jaliste tagala-
teenistuste abilisteks. Augustis 1944 korraldas Eesti
Omavalitsus mobilisatsiooni 1927. —aastakéigu eesti
poiste Saksa lennuvde abiteenistusse kutsumiseks.
Mobilisatsiooniga tuli kokku umbes 2000 poissi. Seega
oli Saksa sBjavées lisaks eesti meestele ka eesti
poisse. Nii poiste kui ka meeste soov oli asuda kaitsma
oma kodumaad, hoidmaks &ra Eesti teistkordne oku-
peerimine Punaarmee poolt. /M. Maripuu ja V. Kallase
andmed, ptk 1.2. ja 1.3. Kasutatud allikmaterjalid 1; 2 ja
3; R1 - R14 bibliograafilised andmed vt kdesoleva raa-
matu ptk 7, pealkirjaga “Véljaannete seeria”/.

Teise maailmasdja aastatel teenisid ja voitlesid eestla-
sed mitmes sdjavaes (nagu see oli ka Esimese maail-
masdja aastatel): Eesti Kaitsevéest uleviidutena voi
mobiliseeritutena Punaarmees, havituspataljonides,
Omakaitses, metsavendade ridades, soomepoistena
Soomes ja Saksa sdjavdes. Memento nimekirjaraama-
tutes R1 — R3, R8/1, R8/2, R9 - R12 leidub paljude
eestlaste andmeid, kes on olude sunnil voidelnud
kolme kuni nelja riigi sGjavaes.

Vene riigiarhiivi direktori Sergei Mironenko andmetel on
70 aastat parast Teise maailmas@ja l6ppu jatkuvalt
teadmata umbes kahe miljoni punaarmeelase saatus.
Ameeriklastel on seevastu Mironenko sonul teadmata
veel vaid nelja v8i kuue sdduri saatus. Teadmata kadu-
nud 2 miljoni punaarmeelase séilmeid otsivad paljud ot-
singuriihmad, aga see on vaid piisk meres. Venemaa
vajaks riiklikku otsinguprogrammi, mida kahjuks sei-
suga august 2015 ei olnud*.

Teadmata kadunud sdjavaelase mdistet on vaja tép-
sustada. Ka Saksa s6javées teeninud eestlaste hulgas
on meie andmetel isikuid, kelle edasine saatus alates
mingist ajast on ja&nud teadmata. Teadamata on
surma pdhjus ja kuupdev. Teadmata on dokumendil
olev uus nimi ja uus elukoht. Teadmata on matmise-
koht. Memento Eesti Represseeritute Registri Biiroo
(ERRB) kogemuste alusel on s6javaelaste andmed kas
ellujgénud isiku tdisandmed voi mittetéielikud andmed
surmasaanud ning kaduma ja&nud isikute kohta. S&ja-
véelase kohta on nimekirjaraamatu kirjes: isikuandmed,

Only 3,359 Estonians had volunteered to serve in the Finn-
ish armed forces during the Winter War and the Continua-
tion War. Many of those volunteers later joined the German
armed forces. Historians believe that approximately 60,000
Estonian men served in the German military units, see
Meelis Maripuu in Chapter 1.3. Yet the prevalent opinion in
Estonia is that more Estonians served in the German armed
forces than in the Red Army, that is over 71,000.

According to Vaino Kallas (see Chapter 1.2), in 1943 sev-
eral thousand boys aged from 15 to 17 and girls aged from
15 to 20 across Estonia were enrolled in the Estonian Youth
organisation. The members, along with unattached youths,
were impressed into various military rear services as auxil-
iaries. In August 1944 the Estonian Self-Administration mo-
bilised the Estonian boys born in 1927 into the Luftwaffe
auxiliary service. That mobilisation involved about 2,000
boys. Thus the German armed forces included both men
and boys from Estonia. They all wanted to defend their
homeland and save it from a second occupation by the Red
Army. /Data provided by M. Maripuu and V. Kallas, Chap-
ters 1.2. and 1.3. Sources used: 1; 2 and 3; for R1-R14 bib-
liographic details see Chapter 7 in this book — “Series of
publications”/.

Just like it had been the case in the First World War, Esto-
nians served and fought in several armies during the Sec-
ond World War: in the Red Army after transfer from the Es-
tonian Defence Forces or as a result of mobilisation, in ex-
termination battalions, in the Home Guard, among the forest
brothers, in Finnish and German armed forces. Memento's
name list books R1-R3, R8/1, R8/2, R9-R12 contain per-
sonal details of many Estonians who were forced to fight in
turn in the armed forces of three or even four countries.

According to Sergei Mironenko, Director of the Russian
State Archives, 70 years after the end of the Second World
War the fate of approximately two million Red Army service-
men in that conflict remains unknown. He also noted that in
the USA the fate of only about half a dozen WW?2 soldiers
has not been established yet. Many search teams are look-
ing for the bones of those two million Red Army servicemen,
but their efforts are a mere drop in the ocean. Russia needs
a national search programme that sadly was lacking as of
August 20154.

The definition of a missing serviceman should be clarified.
We do have many personal entries of the Estonians who
served in the German armed forces but whose subsequent
fate remains unknown: no cause or date of death, or no in-
formation about the new name in the document, or their new
address — or the burial site. In the ERPRB’s experience a
personal entry will either contain full details for a survived
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1. SISSEJUHATUS

mobiliseerimise voi varbamise aeg, sGjavaelise val-
jaBppe andmed, tegevus sdjavées kuni haavatasaami-
seni v6i langemiseni rindel, teadmata kadumiseni. S6-
javéeteenistuse |Gpetamise ainus Onnelik variant on
terve mehena demobiliseerimine ja elamisloa saamine
riiki, kus ei toimu s6javaeteenistuse aja eest jalitamist,
represseerimist, vangistamist ega hukkamist ning ei ole
pidevat hirmu varjatud elulooandmete pérast.

Isikuandmed Saksa sGjavdes 1940-1945 teeninud
eestlaste kohta on Eesti arhiivides linklikud ja tihti mit-
tetdielikud. Miks need andmed on niisugused, sellest
raégime pérast 60 000 — 70 000 isiku andmete 1&bitdo-
tamist. Kuid ka esialgsete andmete p@hjal voib teha
mdningaid jéreldusi. Naiteks anti poliitilistel pdhjustel
enamiku soomepoiste andmed Soomest Eesti repres-
siivorganitele; nimed kirjutati isegi Umber vene tahes-
tikku. Valdava osa Saksa sBjavées teeninud eestlaste
andmed on hajutatud, tahtmatult v0i lausa tahtlikult
varju jaénud ametiasutuste riiulitele.

Saksa sGjavaes teeninud eestlastest ei radgitud ega
kirjutatud Eestis viieklimne aasta jooksul. Neid s6javae-
lasi vangistati individuaalkorras, valikuliselt pika pe-
rioodi valtel. Seetbttu on palju fakte ununenud, teadjad
inimesed on surnud, dokumendid - h&vinenud. Pere-
kondade albumitest on vastavad fotod eemaldatud.

ENSV Oktoobrirevolutsiooni ja Sotsialistiku Ulesehi-
tuse Riikliku Keskarhiivi (ENSV ORKA) erifondis sailitati
ka SS-diviisi dokumente, mis mingitel kummalistel as-
jaoludel venelaste katte sattusid. Nende dokumentide
hulgas on nimekirjad Relva SS-i Eesti tiksuste koos-
seisu arvamise kohta alates 1942 kuni 1944. aastani
(mdnede liinkadega). Sealhulgas on ka kodumaale ta-
gasipdordunud ja Saksa sbjavde koosseisu arvatud
soomepoiste nimed. Arhiiviandmete téiendamiseks on
andmeid kogutud ka méalestusraamatutest, ajalooraa-
matutest, kodudes veel elavatelt inimestelt. Reeglina
on kodudes Saksa s6javaelaste fotosid véhe séilinud ja
nendel isikuandmed kustutatud. Paljud Vélis-Eesti (ka
kodueesti autorid) jérgisid Stalini ja Hrustshovi valitse-
mise ajal hoolikalt praktikat mitte nimetada néiteks po-
litseipataljonist, Eesti Diviisist voi Tshehhi pdrgust labi
kéinud sdjamehi nimepidi, véltimaks nii neile endile kui
ka sugulastele osaks saavaid repressioone.

Eesti sdjavaelaste hajutatud isikuandmete suuremahu-
list kogumist Eesti Riigiarhiivi paljudest erinevatest fon-
didest, sealhulgas KGB ja Siseministeeriumi fondidest,
raékimata riiklikest registritest ja andmekogudest segab
oluliselt Eesti Vabariigis elavnev ja korrastuv isikuand-
mete kaitse seadusandlus. Avaliku teabe seadus veti
Riigikogus vastu 15.11.2000 ja Isikuandmete kaitse

serviceman or incomplete details for a serviceman who ei-
ther died or went missing. This is what can be included in a
serviceman's personal entry in our name list book: personal
details, mobilisation or recruitment date, information about
military training, service actions until the person sustained a
wound or perished in battle or went missing. The only happy
conclusion of such military service was to be demobilised
while still intact and be allowed to settle in a country where
people were not persecuted, repressed, imprisoned or exe-
cuted for previous military service and one did not have to
live in constant fear of someone discovering their concealed
past.

The personal details of those Estonians who served in the
German armed forces from 1940-1945 as found in Estonian
archives are sparse and often incomplete. After having pro-
cessed the details of 60,000 to 70,000 persons we will dis-
cuss the reasons at length. But even the data processed so
far allows us to draw some conclusions. For instance, the
details of most Estonians who had served in the Finnish
armed forces were provided by Finland to the Estonian
prosecution bodies for political reasons, with the names
even transcribed into the Cyrillic alphabet. The predominant
part of the information about the Estonians who had served
in the German armed forces was inadvertently or purpose-
fully scattered across the shelves of inconspicuous institu-
tions.

For 50 years after the war there was no talking or writing
allowed in Estonia about the Estonians who had served in
the German armed forces. Those servicemen were impris-
oned individually, in some cases for a very long time. That
is why many facts have been forgotten, the people who
could answer the questions are already dead and the rele-
vant documents destroyed. Even the corresponding photo-
graphs were removed from family albums.

The special fund of the State Archives of the October Rev-
olution and Social Development of the Estonian SSR pre-
served those documents of an SS Division that somehow
ended up in Soviet hands. The documents include rosters
of the Estonian units in the Waffen-SS ranging from 1942 to
1944, with some gaps. Among the names listed are those
Estonians who, after having served in the Finnish army, re-
turned home and were enlisted in the German armed
forces. To supplement such archived information, data has
been gleaned from memoirs, history books and surviving
family members. As a rule, few photographs of Estonians in
the German armed forces were kept by their families and all
the personal details were erased. Many Estonian authors in
exile or still in the country during the Stalin and Khrushchev
rule periods took great care not to mention any names of
the servicemen from police battalions or the Estonian SS
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seadus vdeti vastu 15.02.2007. Alates 01.01.2012 jus-
tus taiendavalt Riigikogu seadus, mis reguleerib juurde-
paésu vdimaldamist arhivaalidele Rahvusarhiivis ja ko-
haliku omavalitsuse arhiivides.

Memento ERRB t68d soodustavaks seaduseldiguks on
“Isikuandmete  kaitse seaduse” paragrahvi 13
“Isikuandmete to6tlemine parast andmesubjekti surma”
[6ike (2) tekst®, mis nditeks lubab téédelda ima piiran-
guteta surnud ohvri andmeid, juhul kui “t66deldavateks
isikuandmeteks on (iksnes andmesubjekti nimi, sugu,
stinni- ja surmaaeg ning surma fakt”. Loodame nimeta-
tud seaduste abil riiklike registri andmetega tdpsustada
ERRB raamatutes olevaid andmeid.

Kéesoleva raamatu algandmete hulka kuulub arvesta-
tav kogus Aigi Rahi-Tamme ja Meelis Saueaugu poolt
kogutud isikute arhiiviandmeid. Nimetatud andmed anti
Ule ERRB-le 2007. aastal. Suur tdnu A. Rahi-Tammele
ja M. Saueaugule meile osutatud abi eest.

KASUTATUD ALLIKMATERJALID

1. Soomepoiste elulood. Koost. Peep Pillak ja Heini
Vilbiks. Triikk: Greif OU, 2015, 504 Ik, illustr.

2. Sbja jarahu vahel. Koguteos, Il kdide. Peatoimetaja
Enn Tarvel, Il kdite toimetaja Meelis Maripuu. MTU
S-Keskus, 2010. 798 Ik, illustr. ja 8 skeemi.

3. Korpusepoisid. Koostas Hanno Ojalo. Eesti Aka-
deemiline Sdjaajaloo Selts. Tallinn, 2007. 254 Ik, il-
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4. Diplomaatia. Nr 8 (144) august 2015, Ik 8-10.

5. Isikuandmete kaitse seadus. RT |, 2007, 24, 127.

Division or anyone who had gone through hell in Czecho-
slovakia at the end of the war, so as to protect those persons
and their relatives from repressions.

The process of assembling large quantities of the personal
details of Estonian servicemen dispersed across many
funds of the Estonian State Archives, including those con-
sisting of KGB and Interior Ministry documents, as well as
state registers and other databases, is hindered by the in-
tensifying personal data protection legislation in the Repub-
lic of Estonia. The Riigikogu adopted the Public Information
Act on 15 November 2000 and the Personal Data Protection
Act on 15 February 2007. On 1 January 2012 another piece
of legislation came into force regulating provision of access
to archival preservation units at the National Archives and
archives of local authorities.

But there is also a legal provision that facilitates the
ERPRB's efforts: Personal Data Protection Act, section 13
“Processing of personal data after death of data subject’,
subsection 25: “The consent specified in subsection (1) of
this section is not required if the personal data to be pro-
cessed only contains the data subject's name, gender, date
of hirth and death and the fact of death”. We hope that such
legislation can still ensure that we get access to national
registers and thus clarify some ERPRB book data.

The initial data for this book includes a substantial quantity
of archived personal details collected by Aigi Rahi-Tamm
and Meelis Saueauk. These details were provided to the
ERPRB in 2007. We would like to thank Aigi and Meelis for
their assistance.

SOURCES

1. Biographies of the Finnish Lads. Compiled by Peep Pil-
lak and Heini Vilbiks. Greif OU, 2015, 504 pages, illus-
trations
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grams.

3. Corps Lads. Compiled by Hanno Ojalo. Estonian Aca-
demic Military History Society. Tallinn, 2007. 254 pages,
illustrations

4. Diplomaatia magazine. Issue No. 8 (144), August 2015,
pages 8-10.

5. Personal Data Protection Act. State Gazette |, 2007, 24,
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1.2. EESTI KOOLIOPILASED TEISES MAAILMASOJAS
1.2. ESTONIAN SCHOOL PUPILS IN SECOND WORLD WAR

Vaino Kallas

Hoolimata tugevast natsismipoliitikast aastatel
1941-1944 Eestis, valitses eesti Oppiva noorsoo
hulgas, nii keskkoolides, glimnaasiumides kui kut-
sekoolides tugev rahvuslik vaim. Oma rahvuslike
huvide valjendamiseks kasutasid 6ppivad noored
neile omase leidlikkusega dra kdik vimalikud teed
ja abindud.

Nad koik olid stindinud iseseisvas Eesti Vabariigis.
Nende dpetajateks koolis olid eruteeritud, eesti-
meelsed Bpetajad, kes oskasid sisendada noor-
tesse rahvuslikku iseteadvust, aatelisust ja kodu-
maa armastust. Valdav osa tolle aja noortest vottis
aktiivselt osa tollal tegutsenud noorteorganisatsioo-
nide — kodutiitarde, noorkotkaste, skautide ja skai-
dide tegevusest, kus neisse sisendati kaitsevalmi-
duse tahet, et vajadusel kaitsta oma kodumaad.

Nende noorte unistused ja tulevikukavad purunesid
taielikult, kui Eesti NGukogude Liidu poolt 1940.
aastal vagivaldselt okupeeriti ja annekteeriti. Juba
esimene ndukogude vbimu aasta tdi eesti rahvale
ranki katsumusi, mis veelgi pdhjustas isamaalises
vaimus kasvatatud noortes vihkamist voorvdimu
vastu.

Olukorra muutuse p&hjustas 1941. juunis aasta ala-
nud sBda. Algas rahva Ulestdus, mida hiliem on ha-
katud ,suvesjaks” nimetama, milles osalesid ka
koolide dpilased ja mille kéigus veel enne Saksa
relvajdudude Eestisse joudmist vabastati paljud
Eesti alad kommunistlikust painajast. Kui Eestisse
joudnud Saksa relvajoud olid vabastanud nduko-
gude voimu alt kogu Eesti, uskus enamus eesti rah-
vast, et taas vabanenuna saab Eesti tagasi ka oma
kaotatud iseseisvuse

Despite the vigorous Nazi policies implemented in Estonia
from 1941-1944, Estonian youths studying in secondary,
upper secondary and vocational schools retained a strong
nationalistic spirit. Those resilient pupils expressed their na-
tionalistic interests in any way and manner they could.

All of them had been born in the independent Republic of
Estonia. Their school teachers were erudite and patriotic,
perfectly capable of instilling in the pupils a sense of national
awareness, idealism and love for their homeland. The ma-
jority of those young people took an active part in the work
of the available youth organisations: Home Daughters,
Young Eagles, boy scouts and girl guides. Those organisa-
tions taught the need to defend the homeland should such a
need arise.

The dreams and future plans of those young people were
shattered when the Soviet Union forcibly occupied and an-
nexed Estonia in the summer of 1940. In just one ensuing
year of Soviet rule the Estonian people underwent many tri-
als and tribulations that only served to strengthen the hatred
of the country’s patriotic youth towards the foreign power.

The situation changed when the war between Germa-ny and
the USSR broke out in June 1941. The people rose up and
that period has been called “Summer War”. During those first
war weeks, even before the German military units reached
Estonia, many areas of the country were freed from the
Communist nightmare, And as the German armed forces
then liberated all of Estonia from Soviet rule, most of the Es-
tonian people were convinced that as their homeland was
now free, it would regain its lost independence as well.

But very soon it became clear that restoration of the Repub-
lic of Estonia under German occupation was out of the ques-
tion. The Nazis as arrogant representatives of a big nation
distrusted Estonians and did everything in their power to pre-
vent the local population from becoming organised and to

20



1. INTRODUCTION

Kuid juba Uisna varsti sai selgeks, et Eesti Vabariigi
taastamine Saksa okupatsiooni tingimustes ei tule
kdne alla. Oma suurrahvuslikus kdrkuses umbusal-
dasid sakslased eestlasi ja tegid koik selleks, et ta-
kistada eestlaste organiseerumist ja ldmmatada
nende iseseisvuspitidlused. Eesti omariikluse
taastamist pidasid sakslased mingiks eestlaste
veidruseks.

Saksa okupatsiooni ajal tekkisid paljudes glimnaa-
siumides ja teistes dppeasutustes illegaalsed pd-
randaalused organisatsioonid, kes piilidsid aren-
dada ja siivendada rahvuslikku métlemisviisi ja kaa-
sata Opilasi sellel alal tegutsema. Paljud Gpilased
astusid vabatahtlikult rindel voitlejate ridadesse voi
Omakaitsesse.

Kuid samal ajal ei saadud tegutseda ka sakslaste
vastu. Olid ju Saksa relvajoud ainukeseks tdkkeks
ndukogude okupatsioonivagede tagasi-péérdumi-
sele. Sellises olukorras oli ainuvéimalik mdddukas
opositsioon koos igakillgse valmisolekuga Eesti
iseseisvuse taastamiseks.

Oli tekkinud keeruline umbsdim. Meil olnuks lausa
meeletus loobuda s@jalisest koostodst sakslastega
vOi mdnel muul viisil ndrgestada sakslaste riinna-
kuid Punaarmee vastu. Sellega oleksime ise kaasa
aidanud oma maa ja rahva taassattumisele punase
terrori alla.

EESTI NOORED TAGALATEENISTUSTES

Eesti noorte astumine mitmesugustesse tagalatee-
nistustesse hoogustus oluliselt 1944. aasta keva-
del. Eriti aga peale Narvale, Tallinnale, Tartule ja
teistele eesti linnadele toimunud Bhuriinnakuid.
Seni oli noorte suhtumine sakslaste vérbamisakt-
sioonidesse olnud iisnagi leige. Niitd aga, mil rin-
dejoon oli Narva joele peatuma ja&nud ja Eestit &h-
vardas taasokupeerimine Punaarmee poolt, muu-
tus noorte suhtumine s6jalistesse abiteenistustesse
oluliselt.

1943. aasta martsis ilmus kdigis eesti ajalehtedes
lileskutse, kus eesti noortel soovitati astuda noor-
teorganisatsiooni Eesti Noored likmeks. Noorte pd-
hitegevuseks oli seal madrgitud: korravalve, ha-
daabiteenistus, 6hu- ja gaasikaitse, tuletdrje, side-
teenistus, Uhiskondlik teenistus, kudumisteenistus
[titarlastele] ja vabatahtlik pdllutdd.

Rahvusliku ideoloogia kandjaiks olid siin [vélja ar-
vatud tiksikud erandid] eestimeelsed alljuhid, kes

crush their independence aspirations. For those Germans
reinstatement of Esto-nia as an independent state was just
a peculiar wish.

During the German occupation period illegal under-ground
organisations were founded in many upper secondary
schools and other educational establishments for develop-
ment and reinforcement of the nationalistic way of thinking
and engaging the pupils to that effect. Many of the pupils
voluntary joined frontline military units or the Home Guard.

Yet it would not have made any sense opposing the German
military presence at that time because it was the only obsta-
cle in the way of the Red Army returning to Estonia. So the
sole sensible option was moderate opposition combined with
comprehensive prepared-ness for any opportunity to regain
Estonian independ-ence.

It was quite a complicated predicament. We would have had
to be insane to abandon the military cooper-ation with the
German armed forces or in any other way jeopardise Ger-
man attacks against the Red Army. Such actions would have
pushed our land and our people back into the clutches of
Communist terror.

ESTONIAN YOUTHS IN REAR AREA SERVICES

Estonian youths began to join various rear area ser-vices
more actively in the spring of 1944, especially as Narva, Tal-
linn, Tartu and other Estonian cities were bombed by Soviet
aircraft. Previously the local young people had been quite
indifferent to the German recruitment efforts. But now, with
the frontline reaching the Narva River and Estonia under a
serious threat of the Red Army returning, the country’s
youths viewed auxiliary military service with renewed inter-
est.

Back in March 1943 all Estonian newspapers had published
an appeal to the young people, recommend-ing membership
in the new Estonian Youths organisa-tion. There they would
primarily perform order-keeping duties, work in emergency
services, including fire-fighting, communications, anti-air-
craft and anti-gas services, also engaging in public welfare
activities, knitting (for girls) and voluntary agricultural work.

In that organisation the nationalistic ideology was sustained
by (with just a few exceptions) enthusiastic Estonian junior
leaders who taught the youths to think of the people, behave
nobly and love their homeland.

In February 1944 Tallinn hosted a meeting of the local-level
Estonian Youth organisation leaders, The partici-pating
youth leaders from various counties of Estonia reported on
their respective activities. They observed that Estonian boys
and girls were actively involved in rear area defence work.
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sisendasid noortesse rahvuslikku meelsust, aateli-
sust ja kodumaa-armastust.

1944. aasta veebruaris toimus Tallinnas kohalike
EN juhtide koosolek. Sellel koosolekul informeerisid
maakondade noortejuhid oma organisatsioonide te-
gevusest kohtadel. Nad teatasid, et eesti noored on
aktiivselt ltilitunud tagala kaitsetegevusse. Nii oli
Tallinna piirkonnas astunud mitmesugustesse ta-
gala sojalistesse abiteenistustesse juba 1250 noort.
Saaremaal oli noortest vabatahtlikest moodustatud
mitu tuletdrjesalka. Parnus oli noored asunud aktiiv-
selt esmaabi- ja 6hukaitse abiteenistusi organisee-
rima. Moodustatud olid valveteenistuste grupid lin-
navalitsuse ja Omakaitse abistamiseks. Rakveres
oli noortele I&bi viidud esmaabikursused. Ka abista-
sid sealsed noored postiteenistust, haiglaid ja koha-
likke ajalehetoimetusi. Sakala piirkonnas oli moo-
dustatud noortest koosnev valvegrupp, kus 16-17-
aastased noormehed teenisid Omakaitses ja vétsid
osa strateegiliste ja kommunaalobjekti valvamisest.

Aktiivselt votsid abiteenistuste todst osa Petseri
noored. 15-17-aastased poisid ja 15-20-aastased
tidrukud olid aktiivselt tegevad Omakaitse, tuletrje
ja teiste riigiasutuste abistamisel. Sellest tegevu-
sest ei vBtnud osa mitte ainult EN organisatsiooni
likmed, vaid ka organiseerimata noored. Noored
abistasid ka perekondi, kelle likmed olid rindel, voi
seotud teiste, sojaliselt tahtsate Ulesannetega. Ti-
tarlapsed abistasid lasterikkaid peresid ja neid, kus
pereisa v0i -ema 1941. aastal kiilditati v6i morvati.

Eesti Noored kandsid sinist pluusi, musti pdlvpikse
ja suusamiitsile sarnast miitsi, mille ees oli rombi-
kujuline mérk, kus eesti rahvusvarvide taustal oli
kujutatud ristatud maok ja viljapea. Selle margi on
endised Eesti lennuvéepoisid valinud niiid oma
klubi embleemiks.

Maakondade noortejuhtide réégitu andis tunnistust
sbjaaja noorte aktiivsusest tagala abistamisel kodu-
maale raskel ja krittilisel hetkel. Seda kinnitab ka
fakt, et neisse teenistustesse, kuhu paasemine oli
vanusega piiratud, astus vaga palju noori vanemate
kirjalikul ndusolekul. Soovi igati kaasa aidata tagala
kaitsmisele idast ahvardava ohu vastu pdhjustas
Eesti Vabariigi ajal koolis ja noorteorganisatsiooni-
des saadud isamaaline kasvatus. Tolle aja noortes
oli tugevasti vélja kujunenud kaitsevalmiduse tahe.
Nende kangelasideaalideks olid Vabaduss6ja san-
garid. Selle tulemusel langesid EN juhtide Gleskut-
sed niilid viljakale pinnale.

For example, already 1,250 young people in the Tallinn area
were working in various rear auxiliary military services. On
the island of Saaremaa several firefighting units had been
formed consisting of young volunteers. Young residents of
Parnu were actively involved in setting up first aid and anti-
aircraft auxiliary services. Order-keeping service groups had
been formed to help the city authorities and the Home
Guard. In Rakvere youth first aid train-ing courses were or-
ganised. The local youths also helped the postal service, the
hospitals and the news-paper offices. In the Sakala area an
order-keeping group consisting of 16-17-year old lads
served as part of the Home Guard, participating in protection
of stra-tegic sites and public utilities.

Young people in the Petseri area also took an active part in
the work of the auxiliary services. 15-17-year old boys and
15-20-year old girls were helping the Home Guard, the fire-
fighters and other state organisations. It should be pointed
out that provision of such assistance was not limited to mem-
bers of the Estonian Youths organisation: unorganised
young people con-tributed as well. They also helped families
where at least one member was serving in a frontline unit or
engaged in other work of military importance. Girls would
help families with many children and those whose father or
mother had been deported or mur-dered in 1941.

Members of the Estonian Youths organisation wore a blue
blouse, black kneelength pants and a hat resembling a ski
cap, with a diamond-shaped badge depicting a sword
crossed with an ear of grain against the backdrop of the Es-
tonian national colours. That badge is now the emblem of
the club established by former Estonian military pilots.

The information shared by the county youth leaders demon-
strated that the Estonian young people were keen to be of
assistance in the rear area at that difficult and crucial stage
of the war that was affecting Estonia. A further confirmation
is derived from the fact that those services that imposed age
restrictions on their staff were joined by many young people
with written permission from their parents. The wish to be of
maximum use in the defence against the threat from the East
was based on the patriotic upbringing delivered in schools
and youth organisations in the period of the existence of the
Republic of Estonia. Those young people had a strong will
to protect their homeland. Their role models were the heroes
of the Estonian War of Independence. Thus the appeals is-
sued by the Estonian Youths organisation’s leaders fell on
good soil.

MILITARY COMPETENCE CAMPS

At the same time the authorities began to send young people
into so-called Military Competence Camps (Wehrertiichtigungs-
lager) in Germany where youth leaders were being prepared to
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SOJALISE TUBLIDUSE LAAGRID

Samal ajal algas noorte l&hetamine nn. Sgjalise
Tubliduse (WE) laagritesse Saksamaal, kus valmis-
tati ette noortejuhte lennuvée abiteenistusse vieta-
vate noorte véljadppeks. Esimene eesti 108-st va-
batahtlikust koosnev grupp saadeti Ida-Preisi-
maale, Kocheni lahedale 20. aprillil 1944. Teine
grupp, kuhu kuulus umbes 120 poissi, viidi mai [6pul
Poolasse, Rozani linnakese lahedale. Kolmas, um-
bes 150 eesti poisist koosnev grupp viibis 6ppe-
laagris Konigsbergi l&hedal.

Rozani véljabppe laager asus Narevi joe &éres, ku-
nagistes Poola ratsavde kasarmutes. Viimane oli
jaotatud kaheks osaks - Wehrmachti ja SS-laagriks.
Eesti poisid, kui vodrmaalased, paigutati SS laag-
risse, kuna umbes tuhandest saksa poisist koosnev
grupp moodustas Wehrmachti laagri.

Mdlema grupi tegevusprogramm oli taiesti erinev.
SS laagris, kus asusid eesti poisid, oli peardhk pan-
dud maastikudppusele, topograafiale, orienteeru-
misele, moondamisele, lahivBitlusele ja laskmisele.
Wehrmachti laagris treeniti saksa poisse sidetee-
nistuseks ja virgatsiteks. Nende tulevased telefo-
nistid jooksid ringi kaablirullide ja valitelefonidega,
kuna virgatsid kihutasid avamaastikul mootorratas-
tel. Raadiotelegrafistid dppisid klassis morsetéhes-
tikku ja raadiojaamade kasitamist.

Uhiselt kasutati vaid lasketiiru, kus Wehrmachti poi-
sid lasksid 12-ringilistesse, SS-poisid aga 10-ringi-
listesse (SS) mérklehtedesse.

Nii eestlased kui ka sakslased olid jagatud sdprus-
kondadeks, igalhes kiimme poissi. Hommikune
laagrilippude heiskamine ja selle langetamine Ghtul
toimus koos ja lipumastidesse t6steti nii eesti kui
saksa lipud. Ka tehti kdik teadaanded ja info pois-
tele teatavaks saksa ja eesti keeles.

Laagri 18petamisel pidid poisid kirjutama kirjandi
Uhel sellisel teemal nagu: "Uus Euroopa”, "Rassipo-
liitilisi probleeme Euroopas" v6i "Mida teha, et hoida
oma keha tugeva ja tervena". Valdav enamus pois-
test valis vimase teema, ehkki kaks esimest andsid
paremaid hindeid.

ESIMESED VABATAHTLIKUD

Joudnud juuni I8pul tagasi Eestisse, lasti poisid
paariks paevaks koju, kust enamus neist 1. juulil ta-
gasi Pirita-Kose laagrisse tuli. Seal vdeti nad arvele,

train young people enlisted in the Luftwaffe auxiliary service. The
first group consisting of 108 Estonian volunteers was sent to the
vicinity of Kochen in Eastern Prussia on 20 April 1944. The sec-
ond group, about 120 lads, was taken to Poland in late May and
settled near the town of Rozan. The third group of about 150
Estonian lads ended up in the training camp on the outskirts of
Kénigsberg.

The Rozan training camp was situated near the Narew
River, at the former Polish cavalry barracks. The camp com-
prised two parts: for Wehrmacht and SS. The Estonian lads,
being foreigners, were placed in the SS section of the camp
while the Wehrmacht section consisted of approximately one
thousand German counterparts.

The two groups had very different activity curricula. The SS
section housing the Estonian lads emphasised terrain exer-
cises, topography, orientation, camouflage, close combat
and shooting. The Wehrmacht section of the camp focused
on preparation for communications and frontline courier du-
ties. The trainee signalmen ran around with cable reels and
field telephones, the dispatch carriers grappled with cross-
country motorcy-cle rides, the radio operators sat in class
learning the Morse code and handling of radio transmitters.

The two groups only shared the shooting range where the
Wehrmacht lads practiced with 12-ring targets while their SS
competitors had the use of custom 10-ring targets.

Both the Estonian and German trainees were divided into
bands of ten. The morning raising of the camp flags and their
evening lowering were ceremonies common for all camp
residents, and both the German and Estonian flags were
flown. Furthermore, all announcements and other infor-
mation were available both in German and Estonian.

Upon graduation from the camp the lads had to write an es-
say. The typical prescribed topics carried the titles like “New
Europe”, “Racial policy issues in Europe” and “What should
| do to keep my body strong and healthy”. The predominant
majority of the lads chose the latter topic, although the first
two options would usually yield better grades.

FIRST VOLUNTEERS

Having returned to Estonia in late June, the lads were al-
lowed a brief furlough, from which most of them reported
back to the Pirita-Kose camp by 1 July. There they were reg-
istered, issued with Luftwaffe auxiliary service uniforms and
became instructors (Ausbilder) and junior leaders of the
young people who were volunteering into that service.

After the bombing raids on Narva and Tallinn in March 1944
the Germans strengthened the anti-aircraft units protecting
the Estonian capital. One additional 105 mm gun battery was
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anti selga lennuvae abiteenistuse vorm ja neist said
vabatahtlikult lennuvde abiteenistusse astunud
noorte juhendajad (aushilder) ja alljuhid

Peale Narva ja Tallinna 1944. aasta martsipommi-
tamist tugevdasid sakslased Tallinna kaitsel olnud
Ohutdrjetiksusi. Lasnaméele toodi juurde tks 105
mm Shutdrjesuurtiikkide patarei ja veel mitu 88 mm
patareid. Kuid samal ajal ndudsid &gedad lahingud
Eesti idapiiril seal vditlevate vdeosade pidevat
taiendamist elavjduga ja selleks hakati rindele
saatma saksa Ohukaitseiiksustes teeninud saksa
dhutdrjevéelasi. Neid asendama voeti eesti kooli-
poisid.

Algselt oli kavas kasutada saksa Bhutdrjetiksuste
taienduseks vaid vabatahtlikult lennuvde abitee-
nistusse astunud noormehi, v8imaldades neil jat-
kata vdeosa juures 8ppetddd. Kuid see kava raken-
dust ei leidnud. Kavas oli ka tiitarlaste mobiliseeri-
mine mitmesugustesse tagalateenistustesse, kuid
nende vtmiseni Eestis enam ei jutud.

1944, aasta juunis ilmus ajalehtedes teadaanne,
milles kutsuti 16-17 aastaseid noormehi astuma va-
batahtlikult lennuvae abiteenistusse. Noorte vaba-
tahtlike vastuvétt algas juuni 18pus. 30. juunil kogu-
nesid esimesed vabatahtlikud le kogu Eesti Pirita-
Kosele, Konstantin Pétsi Vabadhukooli juurde, kus
nad arvele voeti. Poisid pandi elama koolihoone
taha mannimetsa alla ehitatud puubarakkidesse.

Esimeses saabujate grupis oli 680 poissi, kes siin
neljaks kompaniiks jagati. Laagri juhtideks olid
noorteorganisatsiooni Eesti Noored noortejuhid ja
Saksamaal Bppe-treeninglaagris véljadppe saanud
eesti poisid. Kompaniide tlemateks olid 20. Eesti
diviisi allohvitserid.

Siinjuures véérib markimist, et need noored astusid
vabatahtlikult lennuvde abiteenistusse, ajal, mil
LBuna-Eesti oli juba punaarmee poolt vallutatud ja
lahingud kéisid juba Tartu all. Et sakslased Eesti
peagi maha jatavad oli siis juba ilmselge. Mis sun-
dis siis neid noori sellises lootusetus olukorras sétta
minema? Mis sundis vanemaid oma 16-aastaste
poegade sdtta saatmiseks andma oma kirjalikku
ndusolekut? Ega ometi vBitluseks Suur-Saksamaa
eest?

Paris kindlasti mitte. Nende noorte soov oli asuda
kaitsma oma kodumaad, et dra hoida Eesti teist-
kordne okupeerimine punaarmee poolt.

5. juulil jagati poistele valja vormiriietus ja varustus.
8. juulil pandi noored Bhukaitsevéelased rongile ja

deployed in the Lasnamée district along with several 88 mm
gun batteries. But at the same time the fierce fighting on the
eastern border of Estonia necessitated a constant eastward
stream of personnel reinforcements, which is why the Ger-
man servicemen from those anti-aircraft units were being
transferred to the frontline and replaced with Estonian
schoolboys.

The initial plan was to replenish the German anti-aircraft
units only with the lads who had volunteered into the Luft-
waffe auxiliary service, allowing them to continue studies
while serving in their units. But that plan did not work out. It
was also intended to mobilise girls into various rear area ser-
vices but time would run out for the Germans in Estonia be-
fore that.

In June 1944 the newspapers published an an-nouncement
asking 16-17-year old lads to volunteer into the Luftwaffe
auxiliary service. The enrolment began at the end of June.
On 30 June the first batch of the volunteers was assembled
from across Estonia at the Konstantin P&ts Open Air School
site in Pirita-Kose for registration. The young volunteers
were billeted in the timber barracks built in the pine forest
behind the school.

The first batch consisted of 680 lads who were divided into
four companies. The camp was operated by youth leaders
from the Estonian Youths organisation and the Estonian lads
who had completed their preparation at the training camps
in Germany. The companies were commanded by non-com-
missioned officers from the 20th Estonian Division.

It should be noted that those lads volunteered into the Luft-
waffe auxiliary service at the time when Southern Estonia
was overrun by the Red Army and battles were raging in the
vicinity of Tartu. It had already become clear that the Ger-
mans would abandon Estonia soon enough. So what drove
those young people to join the war in such a hopeless situa-
tion? And what drove the parents of a 16-year old lad to is-
sue their written con-sent that would enable their son to go
off to war? Surely it was not for the sake of defending the
Third Reich?

Certainly not for that! Those young people strove to protect
their homeland, to prevent a second occupa-tion of Estonia
by the Red Army.

On 5 July the lads were issued with uniforms and supplies.
On 8 July the young volunteers were put on a train and taken
to Kivili and Plssi where they were divided into squads and
distributed between the local German anti-aircraft batteries.

Their practical training began on the following day, with the
lads becoming familiarised and learning to use the flak (anti-
aircraft) guns at the disposal of those units. There were three
options depending on a particular unit: 20, 37 and 88 mm
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sOidutati Kivilisse ja Pissi, kus nad seal asunud
saksa Ohutrje Uksustele le anti. Poisid jagati rih-
madena &ra Shutdriepatareide vahel.

Juba jargmisel paeval algasid dppused, mille kai-
gus poisid dppisid tundma ja kasutama neis (iksus-
tes olnud BhutBriesuurtiikke (flak). Olenevalt sel-
lest, millised relvad antud véeosas olid, Opiti
tundma ja kasutama kolme relvaliiki, milleks olid 20,
37 ja 88 mm Bhutdrjekahurid, helgiheitjad ja tokke-
balloonid. Peale nende 8piti kasutama koiki neis
véeosades olnud kasirelvi. Oppused toimusid
saksa keeles poiste endi hulgast valitud tolkide kaa-
sabil. Uldiselt polnud poistel saksa keelega raskusi,
kuna seda oldi koolis juba paar-kolm aastat dpitud.

23. juulil viidi kdik noored lennuvéeabilised Kividli
spordivéljakule, kus nad vandetfotuse andmiseks
ules rivistati.

Vandet6otuse kdlas jargmiselt:

"Ma luban, et vditluses bolSevismi vastu igas olu-
korras truult, sénakuulelikult ja vapralt oma kohust
tdidan ja selleks kogu oma jéu annan, nii nagu see
eesti lennuvée abiteenistuslasele kohane on."

1927. AASTAKAIGU MOBILISATSIOON

3. augustil 1944 anti Eesti Omavalitsuse juhi poolt
vélja madrus 1927. aastakdigu lennuvde abitee-
nistusse kutsumiseks. 8. augustil 1944 andis Eesti
Noorte Peastaabi ilem G. Kalkun valja mobilisat-
siooni labiviimise korralduse, kus mobilisatsiooni 1&-
biviimine oli pandud kohalike Omakaitse Glemate
peale.

Kuna paljud selle aastakdigu noormehed olid juba
vabatahtlikult Omakaitse v6i mone piirikaitse riige-
mendi koosseisus rindele l&inud, siis sealt tulid mo-
bilisatsioonipunktidesse end lles andma vaid Uksi-
kud. Kuid vaatamata sellele, et Luna-Eesti ja osa
Tartumaad oli juba punaarmee poolt vallutatud, ku-
junes mobilisatsioon edukaks. Kokku tuli umbes
2000 poissi.

Mobilisatsioonist krvalehoidjaid oli vdga véhe. Pal-
jude poiste sooviks oli tikskdik millist teed pidi rin-
dele padseda. Kriitiline olukord Eesti idapiiril p&h-
justas noortes, keda oli Eesti Vabariigis kasvatatud
kaitsevalmiduse vaimus, ohutunde. Noored mdist-
sid, et on viimane aeg, kaitsta oma kodumaad Pu-
naarmee sissetungi eest.

anti-aircraft guns. Then there were also the searchlights and
the barrage balloons. Furthermore, the lads also learned to
handle all availa-ble types of firearms. The instruction pro-
cess was conducted in the German language, with some of
the lads translating everything into Estonian for the others.
But generally they found communicating in German quite
easy because they had all learned it in school for two or three
years.

On 23 July all those young auxiliary servicemen were
marched to the stadium in Kivili and lined up for the military
oath.

They gave this oath:

“| swear that in the struggle against Bolshevism | will always
remain true and obedient, performing my duty bravely and
with all my strength, as expected of the air force auxiliary
serviceman from Estonia.”

1927 BIRTH BRACKET MOBILISATION

On 3 August 1944 the head of the Estonian Self-Administra-
tion decreed that young men born in 1927 were to be mobi-
lised into the Luftwaffe auxiliary service. On 8 August Gustav
Kalkun, Chief of Staff of the Estonian Youths organisation,
issued mobilisation instructions ordering local Home Guard
leaders to conduct it.

As many young men born in 1927 had already volun-tarily
joined the Home Guard or a border guard regi-ment, not
many had to report to the mobilisation points. But despite the
fact that Southern Estonia and a part of the Tartu County
had been captured by the Red Army, the mobilisation was
successful, with ap-proximately 2,000 lads gathered.

There were very few shirkers. Many lads just wanted to
reach the frontline in any way possible. The critical situation
on the eastern border of the country stirred a feeling of being
threatened in those young people who had been brought up
in the Republic of Estonia and taught to be ready to defend
it. The youths under-stood that it was high time they pro-
tected their home-land from the advancing Red Army.

All the mobilised persons, just as the volunteers, were dis-
tributed between different German anti-aircraft units across
Estonia. Attempts were made, initially at least, to place the
young men in the units that were closest to their homes.
Thus most of the lads mobilised from Tallinn and the Harju
County served in the Lasnamde district or on the outskirts of
Tallinn, although some of them were taken to other areas of
Northern Estonia. The lads from the Viru and Jérva counties
were mostly deployed in Plissi and Kohtla-J&rve. The young
men mobilised from the L&&ne County and the islands were
stationed in Paldiski. Only the lads from Southern Estonia
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Kdik mobiliseeritud, samuti kui vabatahtlikud, saa-
deti laiali mitmel pool Eestis asunud saksa 6hutdr-
jetiksuste juurde. Sealjuures pudti (vahemalt
esialgu) saata noormehi nende elukohale kdige 18-
hemal paiknenud Shutdrjetiksustesse. Nii jéid ena-
mus Tallinnast ja Harju maakonnast mobiliseeritud
poisse teenima Lasnamé&ele vdi Tallinna lahistele,
kuigi osa neist viidi ka PGhja-Eestisse. Viru- ja Jar-
vamaalt périt poisid viidi enamuses Pissi ja Kohtla-
Jarvele. Ld&nemaalt ja Eesti saartelt mobiliseeritud
poisid asusid teenima Paldiskisse. Ainult Léuna-
Eesti ja Tartu poisse polnud enam vdimalik nende
kodukohtade lahedale teenima saata, kuna need
alad olid siis juba Punaarmee valduses, kuna lahin-
gud kéisid Tartu l&histel. Enamus Tartumaa poisse
saadeti teenima Tapale, kus asus mitu sakslaste
flakipataljoni patareid. P&rnumaalt mobiliseeritud
poisid viidi tagasi P&rnu ja jaotati ra seal asunud
Saksa 6. 6hutdrjedivisjoni 127. (likuva) flakipatal-
joni patareide vahel.

Umbes 300 mobiliseeritut anti lle Saksa merevée
koosseisu. Nende edasisest saatusest on véhe
teada.

Noorte valjadpet Shutbrjepatareides viisid labi allik-
suste (kahuririhmade) sakslastest allohvitserid ja
vahtmeistrid. P8hirdhk aga oli pandud vaeosas ole-
vate Ohutdriesuurtiikkide tundmadppimisele ja
nende kasitlemisele. Paralleelselt kahuriGppusega
dpiti tundma vene ja inglise sdjalennukite ning tan-
kide siluettkontuure ja nende tehnilisi andmeid.
Peale kahurite Gpetati poisse tundma ja kasutama
kdiki neis vaeosas olnud késirelvi ja 16hkekehi.

KURAMAA “KOTIS* JA SORVES

17. septembril 1944 kaivitus sakslaste taandu-
misplaan Aster. Tallinnas, L&&ne-, Harju-, ja Viru-
maal olnud Saksa 6hutdrjepatareides teeninud len-
nuvde abiteenistuse poisid, kokku umbes 1000
poissi, viidi otseteed Saksamaale, kus need asusid
mitmel pool Saksamaal ja Taanis. S6jategevusest
nad enam osa ei votnud.

Parmnus teeninud eesti abiteenistuse poisid viidi
Riiga. Kaks 20 ja 37 mm kahuririhma viidi Ruhja
Eestist taanduvaid Saksa véeosi julgestama. Mitu
60d- pdeva likusid modda Mdisakila-Ruhja-
Mazsalatsi maanteed I6putud sdjavae ja tsiviilpdge-
nike voorid, mille pihta avasid teise péeva dhtul pu-
naarmeelased suurtikitule.

and the Tartu County could no longer serve near their homes
because those areas had already been occupied by the Red
Army and the fighting was approaching Tartu. Most of the
young men mobilised from the Tartu County were sent to
Tapa as that town accommodated several German anti-air-
craft battalion batteries. The lads mobilised from the Parnu
County were brought to the city of Parnu and distributed be-
tween several anti-aircraft batteries of the 127th motor-ised
flak battalion of the German 6th Anti-Aircraft Divi-sion.

Approximately 300 mobilised lads were transferred into the
German Navy. Little is known of their subsequent fate.

Training of the new young servicemen of the anti-aircraft bat-
teries was conducted by German gun squad non-commis-
sioned officers and sergeant-majors. Training now was fo-
cused on quickly learning the particulars of the available
anti-aircraft guns and how to handle them in combat. At the
same time the lads were taught to identify Russian and Brit-
ish warplanes and tanks by silhouette, as well as their tech-
nical specifications. In addition to that the young servicemen
learned how to use the available firearms and explosives.

COURLAND POCKET AND SORVE

On 17 September 1944 the Germans launched their plan of
retreat from Estonia, code-named Aster. The Luftwaffe aux-
iliary service lads stationed in the German anti-aircraft bat-
teries deployed in Tallinn and the L&&ne, Harju and Viru
counties, totalling about 1,000, were transported directly to
Germany and placed in various locations there and in Den-
mark. They no longer took any part in the war.

The Estonian lads from the anti-aircraft units in Parnu were
moved to Riga. Two 20 and 37 mm gun squads were ad-
vanced to Ruhja with the task of covering the German retreat
from Estonia. For many days and nights the Mdisakiila—
Ruhja-Mazsalaca highway was filled with seemingly end-
less streams of retreating military units and civilian refugees,
with the enemy long-range artillery shooting at the road from
the even-ing of the second day onward.

From Riga the anti-aircraft batteries of the 127th battal-ion
moved to Tukums where they were supposed to be loaded
on a train for the journey all the way to Germany. But on 4
October a tank spearhead of the Red Army broke through to
the coast of the Baltic Sea and thus the Courland pocket was
born, trapping many German army units in that part of Latvia
along with the Latvian 19th Division.

Now the 127th anti-aircraft battalion with the Parnu County
lads was transferred to Ventspils and there it participated in
repulsion of an air raid on 20 October.
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Riiast viidi Parnus olnud 127. 6hutdrjepatareid Tu-
kumsi, kust need pidi rongieSeloniga Saksamaale
vidama. 4. oktoobril jdudis Punaarmee tankikiil
L&a&nemereni ja sulges Latis olnud Saksa armee (k-
sused ja L&ti 19. diviisi ,Kuramaa kotti".

Nudd viidi 127. 8hutGrjepataljon koos P&rnumaa
poistega Vindavisse, kus vottis osa 20. oktoobril toi-
munud 8hurdnnaku térjumisest.

24. oktoobri 6osel laaditi selle 6hutdrjepataljoni neli
kergepatareid koos 60 P&rnumaa poisiga dessant-
praamidele ja viidi SGrve poolsaarele, kus toimusid
sel ajal &gedad lahingud. Sbrves asus osa 127. fla-
kipataljoni kahuririihmi rannakaitsele, osa saadeti
eesliinile. Samal ajal saabus Sdrve vaegrupi juht-
konnale Hitleri range ké&sk — vastu panna viimase
meheni! SArvest evakueerida oli lubatud ainult ras-
kelt haavatuid. Sorvevditlejad olid hukkumisele
maératud

Joudude vahekord Sorves oli kohutavalt suur. Um-
bes viie tuhande sakslase, mis valdavalt olid mand-
rilt taandunud véeosade riismed, vastas oli neli Pu-
naarmee diviisi. Tanke sakslastel ei olnud. Raske-
tehnikast oli vaid 9 iseliikursuurtiikki. Novembri al-
guseks olid &le kahe tuhande mehe saanud surma
ja haavata.

LOpuks veendus Saksa kdrgem sdjavaejuhtkond, et
vastupanu Sorves on méttetu ja 24. novembri édsel
evakueeriti SOrvest vimased véeosad Kuramaale.

Parnumaa lennuvéde abiteenistuse poistest said
kolm surma ja kimmekond kergemalt haavata.

Kuramaal asus osa 127. flakipataljoni patareisid
Vindavi sadamalinna, Kuramaa vaegrupi peastaabi
(Kuldigas) ja lennuvéljade kaitsele. Kuna kdik patal-
joni suurttikid olid jaanud Sérve, ei jutkunud Kura-
maal koigile kahuririhmadele kahureid ja neis tee-
ninud Pdrnumaamaa poisid saadeti metsatdole
punkrimaterjale valmistama.

Soja l6ppedes dnnestus umbes sajal eesti poisil
laevadega Saksamaale minna. Umbes kuutkiim-
met Parnumaa poissi ootas ees Siber.

On the night of 24 October four light anti-aircraft batter-ies of
that battalion with 60 P&rnu county lads were loaded onto
assault barges that went to the SGrve Peninsula where a
fierce battle was raging. Some of that arrived detachment
was left in coastal defence while the other part was moved
up to the frontline. At the same time the German generals in
charge of the Sorve Peninsula received a strict order from
Hitler: fight to the last man! Only the severely wounded were
allowed to be evacuated from the peninsula. The Sorve force
was doomed.

The disproportion in numbers on the opposing sides on the
peninsula was enormous. Approximately five thousand Ger-
mans, predominantly remnants of units that had retreated to
the island of Saaremaa from the mainland, faced four Red
Army divisions. The German force did not have any tanks,
only nine self-propelled guns. By early November over two
thousand of the defenders were killed or wounded.

Eventually the German High Command realised that further
resistance on the Sdrve Peninsula would be futile and on the
night of 24 November the last remaining units there were
evacuated to Courland.

Of the P&rnu county lads from the anti-aircraft unit three died
and about a dozen were lightly wounded.

One part of the 127th anti-aircraft battalion in Courland was
deployed to cover the port of Ventspils, the head-quarters of
the Courland force in Kuldiga and the local airfields. As all of
the battalion’s guns had been taken to the Sorve Peninsula,
not all anti-aircraft squads in Courland had enough guns and
the Parnu County lads attached to those squads were de-
tailed to per-form forestry work, getting timber for bunker
construc-tion.

At the very end of the war about one hundred of the lads
managed to escape to Germany on ships. Ap-proximately
sixty of the young servicemen from the P&rnu county would
end up in Siberia.
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1.3. EESTI SODURID TEISE MAAILMASOJA
SAKSA JA SOOME RELVAUKSUSTES

1.3. ESTONIAN SOLDIERS IN SECOND WORLD WAR
GERMAN AND FINNISH ARMED UNITS

Meelis Maripuu

Sojas jouavad relvakandmise ealised mehed véit-
lustandrile vabatahtlikena v6i véimukandja mobili-
seerituna. Kui vabatahtlike sétta minek on eelkdige
inimese ja vGimu vaheline kokkuleppe, siis mobili-
satsioon on oma olemuselt alati vdimuorgani
poolne sunnivahend, mida vdib rakendada vaid
oma kodanike suhtes. Juba toona kehtinud rahvus-
vahelise sjadiguse keelust mobiliseerida okupee-
ritud alade elanikke okupeeriva riigi relvajéudu-
desse ei pidanud kinni ei NSV Liit ega Saksamaa.
Noukogude Liidu relvajoududesse mobiliseeritud
eestlastest on Memento (ihenduse Eesti Repres-
seeritute Registri Biiroo andnud mahuka Ulevaate
oma nimekirjaraamatute sarja kdidetes 9 kunil2
pealkirja all EESTLASED VENE SOJAVAES 1940-
1945, Kaesolev kdide avab nimekirja eesti mees-
test Saksa ja Soome relvaiiksustes aastail 1941-
1945.

1941. aasta juuli alguses, kui Teise maailmsdja la-
hingud Eestimaa pinnale jdudsid, ei olnud Eesti riiki
de facto enam olemas ning eestlastel puudus for-
maalne vdimalus oma esmase kodanikukohuse -
kodumaa kaitsmise — tditmiseks oma armee rida-
des. Eesti kaitsevagi oli likvideeritud juba aasta va-
rem, 1940. aasta suvel. Enamik Eesti ligi 15 000 s6-
javéelasest (neist umbes 10000 ajateenijat) oli
sundkorras Umber formeeritud Punaarmee 22.
Eesti territoriaalkorpuseks. Aasta kestel saadeti
sealt erru alamvéelased ja ohvitserid, kes ei pélvi-
nud okupatsioonivimu usaldust. 14. juunil 1941 ar-
reteeriti suvistes Oppelaagrites ligi 300 peamiselt
vanemohvitseri, sdjavde senine kdrgem juhtkond
paigutatud peaaegu tdies koosseisus Noukogude

Men of suitable age to bear arms reach the battlefield in war
as volunteers or as conscripts mobilised by the authorities.
While volunteers go to war primarily on the basis of an ag-
reement between the individual and the authorities, mobili-
sation is by its nature always a means of coercion at the dis-
posal of the authorities, which a country can exercise only in
regard to its own citizens. Neither the Soviet Union nor Ger-
many adhered to the ban on mobilising the inhabitants of
occupied territories into the armed forces of the occupying
country that was already in effect back then in international
military law. The Estonian Repressed Persons Records Bu-
reau of the Memento Association has provided a compre-
hen-sive overview of the Estonians mobilised into the armed
forces of the Soviet Union in volumes 9 through 12 of its se-
ries of books containing lists under the heading ESTO-
NIANS IN THE RUSSIAN ARMY 1940-1945. This volume
is the first that lists the names of the Estonian men in Ger-
man and Finnish armed units in 1941-1945.

In early July of 1941, when the battles of the Second World
War had reached Estonian territory, Estonia no longer exis-
ted as a de facto independent state and Estonians did not
have a formal opportunity to fulfil their primary civic duty — to
defend their homeland - in the ranks of their own army. The
Estonian Army had already been liquidated a year earlier, in
the summer of 1940. Most of Estonia’s nearly 15,000 sol-
diers (of whom about 10,000 were conscripts performing
compulsory military service) were reorganised by force as
the Red Army's 22nd Estonian Territorial Corps. Over the
course of that year, soldiers and officers who did not earn
the confi-dence of the occupying regime were discharged.
On 14 June 1941, nearly 300 primarily senior officers were
arrested in summer training camps. Almost the entire hi-
ghest ranking former leadership of the army had been
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1. INTRODUCTION

vangilaagritesse, kus nad hukati. Kokku hukkus
kommunistliku terrori &bi tle 800 Eesti kaadriohvit-
seri. Saksamaa ja NSV Liidu vahelise sdja puhke-
misel kardeti pdhjendatult Eesti s6javéelaste vastu-
hakku ning selle valtimiseks viidi 22. territoriaalkor-
pus kiirkorras Eestist vélja Venemaale ja tdiendati
sealsete kutsealuste ja ohvitseridega. 1941. aasta
suve 18pus saadeti korpus siiski Pihkva taga saks-
laste vastu lahingusse, kuid enamik ellu jaénud
eestlasi laks Ule Saksa poolele v3i langes vangi. Ja-
relejaénud relvitustati ja nad saadeti tédpataljoni-
desse.

Oma sBjavde puudumine ei tdhendanud aga eesti
meeste eemale ja&mist alanud maailmasdja lahin-
gutest. Oli neid, kes selleks ise v8imalust otsisid,
neid, kes sinna olude ja ké&skude sunnil sattusid
ning neidki, kes otsisid iga vdimalust, et mitte sat-
tuda sinna, kus surma voib saada.

EESTLASED SOOME ARMEES

Juba 1939/40 aasta talvel ei saanud Eesti sjavée-
lased toimida oma veendumuse kohaselt ning
minna soomlastele appi Talvesdtta tagasi 166ma
NSV Liidu rinnakut. Eestis olid juba Ndukogude s6-
javaebaasid ja riik oli sunnitud jadma erapooletuks.
Sadu eestlasi siirdus salaja Soome, et aidata vaba-
tahtlikena hdimuvendasid. Osal meetest dnnestus
liituda Soome armee rahvusvahelise Sisu brigaa-
diga, kuid enne vaherahu s@lmimist 12. martsil
1940 nad rindele ei jdudnudki. Aprillis algas aga
Saksamaa riinnak Norra vastu ning kimme eestlast
suundus edasi (le piiri Norrasse, et astuda vit-
lusse Ndukogude Liidu litlase Saksamaa vastu.
Nad joudsid Norra Alta pataljoni koosseisus Narviki
rindele 18. mail ning 20. mail 1940 langes Il maail-
masdjas esimene teadaolev eestlasest sGjamees
Arnold Soinla, kes on maetud Narviki lahedale Len-
viki kirikuaeda.

Uksikute eestlaste salajane siirdumine Soome jét-
kus ka pérast Saksa okupatsiooni kehtestamist.
1941-1943 oli Soome j6udnud (ile 400 eesti pagu-
lase. Nende hulgast périt eesti vabatahtlikud paigu-
tati Soome armee 47. jalavéertigemendi Il ehk nn.
Vallila pataljoni ning nad vditlesid 1942-1944 rindel
punaarmee vastu. Seoses Saksa okupatsioonivoi-
mude poolt ettevdetud varjatud mobilisatsioonikam-
paaniatega algas 1943. a kevadel massilisem po-
genemine ning aasta I6puks kiiindis pdgenike arv
Soomes kolme tuhandeni. Paljudele noortele
meestele oli vastuvdetamatu asuda teenistusse

locked up in Soviet prison camps, where they were
executed. Over 800 regular Estonian officers in total pe-
rished through Communist terror. When war broke out bet-
ween Germany and the Soviet Union, there was good rea-
son to fear an uprising among Estonian sol-diers and in or-
der to prevent this, the 22nd Territorial Corps was urgently
transferred from Estonia to Russia and supplemented with
local Russian conscripts and officers. At the end the summer
of 1941, the Corps was nevertheless sent into battle against
the Germans on the outskirts of Pskov. Most of the surviving
Estonians either crossed over to the German side or were
taken prisoner. The remaining Estonians were disarmed and
sent to labour battalions.

The absence of their own army, however, did not mean that
Estonian men steered clear of combat in the new world war.
There were those who looked for a chance to participate,
those who found themselves in the war by force of orders
and circumstances, and even those who tried everything to
keep from ending up someplace where they could be killed.

ESTONIANS IN THE FINNISH ARMY

Already in the winter of 1939/40, Estonian soldiers could not
act according to their convictions and go to help the Finns
and fight in the Winter War to repulse the Soviet Union’s of-
fensive. Soviet military bases had already been established
in Estonia and the country was forced to remain neutral.
Hundreds of Estonians secretly made their way to Finland to
help their kindred people as volunteers. Some of the men
succeeded in joining the Finnish Army’s Sisu International
Brigade but they did not make it to the front before a truce
was signed on 12 March 1940. In April, however, the Ger-
man attack against Norway began and ten Estonians hea-
ded onward across the border into Norway to take up the
fight against Germany as the ally of the Soviet Union. They
arrived at the Narvik Front in the ranks of Norway's Alta Bat-
talion on 18 May. On 20 May 1940, the first known Estonian
soldier Arnold Soinla died in combat in World War I. He is
buried near Narvik in the Lenvik churchyard.

Estonians individually continued to secretly make their way
to Finland after the establishment of the German occupation
as well. More than 400 Estonian émigrés had reached Fin-
land in 1941-1943. Estonian volunteers from among those
émigrés were assigned to Battalion Ill, or the so-called Val-
lila Battalion, of the Finnish Army’s 47th Infantry Regiment
and they fought at the front against the Red Army in 1942—
1944. A more large-scale wave of flight from Estonia began
in the spring of 1943 in connection with disguised mobilisa-
tion campaigns undertaken by the German occupying re-
gime. By the end of the year, the number of émigrés in Fin-
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1. SISSEJUHATUS

Saksa relvaiiksustes ning selle asemel puiti jfuda
Soome, et vdidelda sama vastase vastu Soome lipu
all.

8. veebruaril 1944, péev pérast seda kui viimane
iseseisvusaegne peaminister Jiri Uluots oli kutsu-
nud eesti mehi (iles toetama 30. jaanuaril vélja kuu-
lutatud Gldmobilisatsiooni Saksa relvajéududesse,
andis Soome Sajavie Ulemjuhataja marssal Man-
nerheim korralduse moodustada eesti vabatahtli-
kest 200. jalavaeriigement (JR 200). Selleks ajaks
oli Soomes mitu tuhat véeteenistusealist eesti
meest. 4. maiks 1944 oli JR 200-s 1973 eestlast ja
361 soomlast (enamasti ohvitserid ja allohvitserid).
Juunis-juulis jéudis riigement lahingutesse ning
kaitses oma rindeldiku Viiburi lahe déres. Olukorra
halvenedes Eestis soovis 0sa JR 200 mehi tulla ta-
gasi kodumaale, et siin punaarmee vastu voidelda,
kuigi nad olid Saksa vdimude poolt tagaotsitavad ja
neid &hvardas vangistus. Ka Soome eelseisev va-
herahu Ndukogude Liiduga vBinuks Soome armees
sOdivatele Eesti vabatahtlikele ohtlikuks muutuda.
JR 200 toodi rindelt &ra, arvati Soome armee koos-
seisust valja. Keerulises sojalises olukorras olevad
Saksa voimud andsid loa eesti vabatahtlike karistu-
seta tagasipdordumiseks ning 1752 soovijat saa-
deti 19. augustil Hankost Paldiskisse. 2. septembril
jargnes neile 49 meest ligi 400 eestlasest, kes olid
teeninud Soome merevées. Soome j&dnud eesti
vabatahtlikud suundusid parast Néukogude Liiduga
vaherahu sélmimist repressioonide kartuses ena-
masti Rootsi. Mdnedki Eestisse tagasi pdérdunud
mehed olid enne Soome pdgenemist joudnud tee-
nida nii Punaarmees kui Saksa (iksustes, kuhu
niitid ringiga tagasi porduti. Kokku teenis sdja ajal
Soome lipu all 3359 eestlast.

Eestis saadeti enamik ,soomepoisse” 20. Eesti SS-
diviisi koosseisu. Kogenenumad suunati kohe Ema-
j0e rindele, teised Oppelaagrisse. 1944. a septemb-
ris taganes osa soomepoisse Eestist vélja. Teine
0sa meestest otsustas Eestis vastupanu jatkata, lii-
tudes osalt Johan Pitka (iksusega. Ka saksalaste
taganedes 18. septembril 1944 ametisse nimetatud
Eesti Gigusjargse, Otto Tiefi juhitud, valitsuse kait-
semeeskond koosnes soomepoistest, kuid valit-
suse tegevus sai kesta vaid moned péevad. Moned
sbjavéelased olid hellitanud lootusi, et kui Punaar-
mee eesti (ksused kodumaale jéuavad, siis thine-
takse ning pooratakse Uhiselt relvad mblema oku-
pandi vastu, kuid see oli ebareaalne unistus.

land extended to three thousand. Entering service in Ger-
man armed units was unacceptable to many young men and
instead, they tried to get to Finland in order to fight against
the same enemy under the Finnish flag.

On 8 February 1944, the day after Juri Uluots, the last Prime
Minister of the era of independence, had ap-pealed to Esto-
nian men to support the general mobili-sation into the Ger-
man armed forces announced on 30 January, the Supreme
Commander of the Finnish Army Marshal Mannerheim is-
sued the order to form the 200th Infantry Regiment (JR 200)
of Estonian volunteers. By that time, several thousand Esto-
nian men of suitable age eligible for military service were in
Finland. By 4 May 1944, there were 1,973 Estonians and
361 Finns (most-ly officers and non-commissioned officers)
in JR 200. The regiment went into battle in June/July and
defend-ed its sector of the front near Vyborg Bay. As the
situa-tion in Estonia worsened, some of the men of JR 200
wanted to go back to their homeland to fight against the Red
Army there, although they were wanted by the German
authorities and in danger of being imprisoned. Finland's pen-
ding armistice with the Soviet Union also could have become
dangerous for the Estonian volun-teers fighting in the Fin-
nish Army. JR 200 was with-drawn from the front and dele-
ted from the ranks of the Finnish Army. Since the German
authorities were in a difficult military situation, they granted
permission for the Estonian volunteers to return unpunished
and 1,752 men who wanted to return were sent from Hanko
to Paldiski on 19 August. On 2 September, 49 men out of
nearly 400 Estonians who had served in the Finnish Navy
followed them. Estonian volunteers who remained in Finland
mostly made their way to Sweden in fear of repression after
the armistice was signed with the Soviet Union. Prior to
fleeing to Finland, a number of the men who returned to Es-
tonia had already served in both the Red Army and in Ger-
man units, where they now re-turned full circle. In total,
3,359 Estonians served under the Finnish flag during the
war.

In Estonia, most of the soomepoisid (so-called lads from Fin-
land) were assigned to the ranks of the 20th Estoni-an SS
Division. The more experienced men were imme-diately
dispatched to the front line along the Emajdgi River while the
rest were sent to training camp. In Sep-tember of 1944,
some of the soomepoisid retreated out of Estonia. Others
decided to continue resistance in Estonia, and some of
those men joined Johan Pitka's unit. The bodyguard de-
tachment protecting the legiti-mate Estonian government
headed by Otto Tief, which had been appointed to office on
18 September 1944 when the Germans were retreating,
consisted of the soomepoisid, but this government could
only function for a few days. Some soldiers had entertained
hopes that when Estonian units of the Red Army reached
their homeland they would join forces and jointly turn their
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EESTI RAHVUSUKSUSED SAKSA POOLEL

Saksamaa valitsev ideoloogia nagi ette, et kdimas
olevas sojas pidi vBitjaau langema saksa s@durile
ning relvi ei tahetud usaldada isegi teiste rahvaste
vabatahtlikele. Eestis olid metsavendade salgad
1941. aasta suvel rinde lahenedes alustanud lo-
kaalset véitlust NEukogude iksustega. Pohiliselt
koosnesid need salgad endistest kaitseliitlastest ja
vahestest ohvitseridest, kellel oli 6nnestunud péa-
seda kommunistliku terrori kiiusist. Rinde tlemin-
nes jatkati Eesti lipu all koos Wehrmachti Uiksustega
vOitlust kuni Eesti territooriumi puhastamiseni Pu-
naarmeest. Regulaartiksusi nendest salkadest aga
ei moodustatud. Esimesed kuud Saksa okupat-
siooni tingimustes elasid eestlased lootuses, et uus
vOim taastab Eesti iseseisvuse vahemalt mingil
maéral, kuid need lootused ei taitunud.

Kuid esimesed eestlastest koosnevad (iksused
Saksa poolel formeeriti veel enne rinde jdudmist
Eestisse. Juba 1941. aasta mértsis oli Soome po-
genenud eestlastest moodustatud vabatahtlike
salk, keda koostd6s Saksa ja Soome s6javéeluure-
tega valmistati ette sdja puhkedes Eestisse saatmi-
seks. Juuli alguses saadetigi 65 likmeline nn. Erna
luuresalk Eestisse Punaarmee tagalasse, kus see
tegutses lahinguid pidades 6. augustini. Siis dletati
rindejoon ning Saksa tagalas formeeriti Giksus tim-
ber pataljoniks (nn Erna I1). Pataljon jatkas vaitlust
Punaarmee vastu 10. oktoobrini ning siis likvideeriti.
Juuli alguses formeeriti Eestist périt jareliimberasu-
jatest Saksamaal kaks eesti kompaniid Saksa Kor-
rapolitseile alluva politsei-reservpataljoni “Ostland”
koosseisus. Vastupidiselt lootustele ei suunatud
neid tegutsema Eestisse, vaid Ukrainasse, kuhu
jaadi kuni pataljoni jérk-jargulise likvideerimiseni
1943.

1941. a sugisel hakkas Wehrmachti ja Saksamaa
polittiise juhtkonna suhtumine muutuma. Uhelt
poolt okupeeritud alade elanike valmisolek vaitlu-
seks Ndukogude Liidu vastu, teiselt poolt aga kao-
tused ja eriti vajadus tohutu suure tagala julgesta-
miseks sundisid s@javée juhtkonda alustama oku-
peeritud alade elanikest erinevate tiksuste formee-
rimist. Kuna eestlaste varbamist otseselt
Wehrmachti ei loetud siiski soovitatavaks, siis ra-
kendati eestlasi ulatuslikumalt SS- ja politseijuhi al-
luvuses ning Relva-SSs, kus moodustati ka ainus
suurem rahvusp6hine tiksus. Relva-SSi vormilises
alluvuses koondusid ka Eesti lendurid eraldi tiksu-
sesse, kus koos maapealse teenistusega teenis

weapons against both invaders, but that was an unreal-istic
dream.

ETHNICALLY ESTONIAN MILITARY UNITS ON THE
GERMAN SIDE

The prevailing German ideology prescribed that in the cur-
rent war, the victor’s glory had to belong to German soldiers.
German authorities did not want to trust even volunteers
from other nationalities with weapons. Bands of forest
brothers (Estonian patriotic partisans) had initiated localised
combat against Soviet units in Estonia in the summer of
1941 as the front was approaching. Those detachments
consisted mainly of former mem-bers of the Kaitseliit (De-
fence League) and the few officers who had succeeded in
escaping from the clutches of Communist terror. As the front
overtook them, they continued fighting under the Estonian
flag together with Wehrmacht units until the territory of Esto-
nia was cleared of the Red Army. Regular units, however,
were not formed out of those detachments. Estonians lived
the first few months under the condi-tions of German occu-
pation in the hope that the new regime would restore Esto-
nian independence at least to some extent, but these hopes
were not fulfilled.

Yet the first units consisting of Estonians were formed on the
German side even before the front reached Estonia. Already
in March of 1941, a volunteer detach-ment was formed of
Estonians who had fled to Finland. German and Finnish mi-
litary intelligence cooperated to prepare that detachment for
deployment in Estonia in the event of the outbreak of war. In
early July, the 65-man so-called Erna reconnaissance patrol
was sent to Estonia into the Red Army’s rear area, where it
operat-ed and engaged in combat until 6 August. Then the
unit crossed the front line and was reorganised as a battalion
in the German rear area (the so-called Erna Il). The battalion
continued fighting the Red Army until 10 October and was
then disbanded. In early July, two Estonian companies were
formed in Germany consisting of men who had come to Ger-
many in the course of the Umsiedlung (Hitler's campaign to
bring German nation-als back to the German Fatherland).
Those companies were part of the Ostland reserve police
battalion under the jurisdiction of the German Ordnungspo-
lizei (Order Police). Contrary to the hopes of the men enlis-
ted in the units, they were not sent to operate in Estonia but
rather to Ukraine, where they remained until the battal-ion
was gradually disbanded in 1943.

The attitude of the Wehrmacht and of the German political
leadership began to change in the autumn of 1941. On the
one hand, the willingness of the inhabit-ants of the occupied
areas to fight against the Soviet Union, and on the other
hand, the losses sustained and particularly the need to
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sbja kestel kokku tuhatkond meest. 1942. aastal
alustati Saksa merevée luurelennu tiksusena (es-
malt kui Sonderstaffel Buschmann, 1943. a. mart-
sist 127. luurelennugrupi  (Aufkl&rungsfliegerg-
ruppe) nime all), 1943. aastal spetsialiseerus osa
Uksusest Umber disteks pommitajateks.

1941. a augustis alustati Eestis vabatahtlike vérba-
mist Wehrmachti tagala nn. julgestusgruppi-
desse (Sicherungsgruppe), mille likmetega sdl-
miti aastane teenistusleping, kuid neid ei kasitletud
vOrdvéaérsetena Saksa sdjavéelastega. Nende pu-
hul ei rakendatud s6javée auastmeid ega sdjavae-
liste tiksuste nimetusi. 1941-1942 formeeriti eest-
lastest kuus pataljonisuurust julgestusgruppi ja ta-
gavara-véljadppe julgestusgrupp. Julgestusgrupid
olid etten&htud sojaliselt oluliste objektide kaitseks,
sbjavangide valvamiseks, metsadesse jaénud pu-
naarmeelaste puddmiseks ning partisanide vastu
voitlemiseks, kuid neid suunati ka rindele. 1. mail
1942 oli julgestusgruppide nimekirjas Gle 4000
mehe. Julgestusgruppide tilemad olid eesti ohvitse-
rid, kelle juures asus Saksa laviohvitser. 1942. a sii-
gisel, parast aastaste teenistuslepingute [5ppu, laks
osa mehi tsiviilellu tagasi; teine osa astus vabataht-
likult Eesti SS-Leegioni. Eesti julgestusgruppidesse
jaénud meestest formeeriti kolm idapataljoni, mis
pisisid 1944. aasta aprillini. Siis lideti idapataljonid
20. Eesti SS-diviisiga.

Ulatuslikumalt rakendati eestlasi SS- ja politseijuhi
alluvuses, kus nad pidid tegelema eelkdige tagala
julgestamisega. Moodustati iile kimne kaitsepatal-
joni ehk Schutzmannschaft'i. 1943.-1944. a va-
hetusel nimetati iksused ringi politseipataljonideks.
Pataljonid vdrvati mitmesuguste ulesannete téitmi-
seks: nii vahiteenistuseks Eestis ja Venemaal (va-
hipataljonid, ~ Schutzmannschafts-Wach-Bataillo-
nen) kui ka lahingutilesannete téitmiseks (rindepa-
taljon, Schutzmannschafts-Front-Bataillon). Esialgu
moodustati pataljonid vabatahtlikest, neile lisandu-
sid Punaarmeest iletulnud, kellele oli teenistusse
astumine tihti s@javangist padsemise tingimuseks.
1943/1944 suunati neisse pataljonidesse juba ka
mobiliseeritud mehi. 1944. a aprillis formeeriti eesti
politseipataljonide baasil politseirligement. Enamus
nende teenistusest moddus Ida rinde tagalas vél-
jaspool Eestit v6i ka otse rindel.

28. augustil 1942, Tallinna vallutamise 1. aastapée-
val, kuulutati vélja vabatahtlike varbamine Eesti
SS-Leegioni. Talveks suudeti formeerida (ks pa-
taljon, kuhu paljud mehed tulid varem formeeritud
julgestusgruppidest ja kaitsepataljonidest. Esimene

secure an immense rear area forced the German military
command to begin forming various units manned by inhabi-
tants of the occupied areas. Since the recruitment of Esto-
nians directly into the Wehrmacht was nevertheless not con-
sidered advisable, Estonians were used more exten-sively
under the command of the Chief of the SS and Police and in
the Waffen-SS, where the only large unit based on nationa-
lity was formed. Estonian pilots were also assembled into a
separate unit that was formally under the command of the
Waffen-SS, where a total of about 1,000 men served over
the course of the war, including service in ground units. It
started out in 1942 as a German Navy reconnaissance flight
unit (initially as Sonderstaffel Buschmann, and from March
of 1943 onward under the name of the 127th Aufklarungs-
fliegergruppe (reconnaissance flight group)). In 1943, one
part of the unit redesignated as night-time bomb-ers.

The recruitment of volunteers for the so-called security
groups (Sicherungsgruppe) in the Wehrmacht's rear area
began in Estonia in August of 1941. The members of those
units signed one-year service contracts, but they were not
treated as the equals of German soldiers. Military ranks and
names of military units were not used in their case. In 1941—
1942, six battalion-sized security groups and a reserve-trai-
ning security group were formed of Estonians. Such security
groups were as-signed to guard objects of military impor-
tance and prisoners of war, to catch Red Army soldiers left
in the woods and to engage in anti-partisan warfare, yet they
were also sent to the front. On 1 May 1942, over 4,000 men
were listed in the ranks of the security groups. The superiors
of the security groups were Estonian officers, and German
liaison officers were assigned to them. In the autumn of
1942, some of the men returned to civilian life after their
yearlong service contracts expired, while others volunteered
for the Estonian SS Legion. Three Eastern Battalions were
formed of the men who remained in the Estonian security
groups, and they continued to operate until April of 1944.
The Eastern Battalions were then incorporated into the 20th
Estonian SS Division.

Estonians were used more extensively under the com-mand
of the Chief of the SS and Police, where they had to serve
primarily in securing the rear area. More than ten Defence
Battalions, or Schutzmannschaft, were formed. At the
turn of the years 1943-1944, the units were renamed Police
Battalions. The battalions were recruited to perform various
tasks: guard duty in Estonia and Russia (guard battalions,
Schutz-mannschafts-Wach-Bataillonen) and also to perform
combat missions (front battalion, Schutzmannschafts-Front-
Bataillon). Those battalions initially consisted of volunteers,
joined by men who had crossed over from the Red Army, for
whom engaging in military service was often a condition for
release from war imprisonment. In 1943-1944, conscripts
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formeeritud pataljon arvati aga Leegioni kooseisust
vélja ning saadeti aprillis 1943 “Narwa” pataljonina
Ukrainasse SS-soomusgrenaderidiviisi  “Wiking”
koosseisu, kus see sddis pea terve aasta.

1943. aasta veebruaris alustati teenistuskohustuse
kehtestamise ettek&dndel 1919-1924 aastakai-
kude varjatud mobilisatsiooni. Ehkki formaalselt
anti meestele valida Riigi To6teenistuse (Reichsar-
beitsdienst, RAD), nn. sjavée abiteenistuse (Hilfs-
williger) vbi Eesti Leegioni vahel, kallutati tee-
nistusse kutsutavate otsus enamasti Leegioni ka-
suks, kuhu sel kombel saadi juurde umbes 5000
meest. Leegioni nimele lisati ,vabatahtlik” ning mo-
biliseeritud saadeti Uksuste formeerimiseks Poo-
lasse SSi Debica véljadppekeskusesse. 1943. a
mértsis nimetas Himmler Debica véljadppekeskuse
Heidelaagriks (SS-Truppeniibungsplatz “Heidela-
ger”). Mais 1943 nimetati Eesti Relva-SS Leegion
Umber Eesti SS-Vabatahtlike Brigaadiks.

Oktoobris 1943 laiendati véeteenistuskohustus
jargmisele aastakaigule. Kuigi sadu mehi pdgenes
mobilisatsiooni eest Soome, saadi kokku veel um-
bes 4000 meest, kes jagati tdiendusena Eesti SS-
Uiksuste, idapataljonide ja politseipataljonide vahel.
1943. aasta I8puks oli SS-brigaadi nimekirjas 5099
meest. Jaanuaris 1944 nimetati brigaad 20. Eesti
SS-Vabatahtlike Diviisiks. Mais 1944 nimetati diviis
Uimber 20. Relva-SS-Grenaderidiviisiks (Eesti nr.
1) (20. Waffen-Grenadier-Division-SS (estnische
Nr. 1)). 30. juunil 1944 oli diviisis kokku 13 423
meest.

1944. aasta alguses, kui Leningradi all pealetungi
alustanud Punaarmee &hvardas taas Eestisse tun-
gida, andis Saksamaa poliitiline juhtkond riigikomis-
sariaadi Ostland kdrgemale SSi ja politseijuhile
Friedrich Jeckelnile loa tildmobilisatsioonide korral-
damiseks Eestis ja Latis. Eestis kuulutas 30. jaa-
nuaril mobilisatsiooni vélja Omavalitsuse juht
Hjalmar Mé&e. Punaarmee sissetungi reaalne oht
sundis ka Eesti rahvuslikke ringkondi okupatsiooni-
vOimude I&biviidavat mobilisatsiooni toetama. 7.
veebruari raadiopdérdumises kutsus Eesti viimane
peaminister Jiiri Uluots Ules pealetungivale Punaar-
meele vastu astuma. Osa mobilisatsiooniga kokku
tulnud mehi saadeti tdiendustena Relva-SSi tiksus-
tele ja politseipataljonidele, llejaénutest formeeriti
uute Uksustena kuus piirikaitserligementi ja taga-
varariigement. Seni mobilisatsioonist eri pdhjustel
puutumata jadnud meeste vakkekutsumine jatkus
kuni augustini. Noorimatena kutsuti veel 2. augustil

were also already being as-signed to these battalions. A Po-
lice Regiment was formed in April of 1944 using men from
the Estonian Police Battalions. Most of their military service
took place in the rear area of the Eastern Front outside of
Estonia or also directly at the front.

On 28 August 1942, on the first anniversary of the capture
of Tallinn, recruitment of volunteers for the Estonian SS Le-
gion was announced. One battalion was formed by the en-
suing winter. Many men in that battalion had come from
security groups and defence battalions that had been for-
med earlier. The first battal-ion to be formed, however, was
transferred out of the Legion and sent as the Narwa Batta-
lion to Ukraine in April of 1943 as part of the Wiking SS Ar-
moured Gren-adier Division, where it fought for almost an
entire year.

In February of 1943, a disguised mobilisation of men born in
1919-1924 began on the pretext of enforcing the duty of mi-
litary service. Although the men were formally given a choice
between the State Labour Service (RAD), the so-called auxi-
liary army service (Hilfswilliger), and the Estonian Legion,
those called up for military service were mostly persuaded
to decide in favour of the Legion, which gained about 5,000
addi-tional men in that manner. The adjective “voluntary”
was added to the Legion’s name and the mobilised men
were sent to the SS Debica training centre in Poland for the
formation of units. In March of 1943, Himmler named the
Debica training centre SS-Truppenlbungsplatz “Heidela-
ger”. In May of 1943, the Estonian Waffen-SS Legion was
renamed the Estonian SS Volunteer Brigade.

In October of 1943, the obligation for military service was
extended to the next age class. Even though hundreds of
men fled to Finland to avoid mobilisation, some further 4,000
men were assembled who were subsequently divided up as
reinforcements between Estonian SS units, the Eastern Bat-
talions and the Police Battalions. By the end of 1943, 5,099
men were listed in the ranks of the SS Brigade. In January
of 1944, the brigade was named the 20th Estonian SS Vo-
lunteer Division. In May of 1944, the division was renamed
the 20th Waffen-SS Grenadier Division (Esto-nian Nr. 1) [20.
Waffen-Grenadier-Division-SS (estnische Nr. 1)]. There was
a total of 13,423 men in the division as of 30 June 1944.

At the beginning of 1944, when the Red Army launched its
offensive on the outskirts of Leningrad and threat-ened to
once again invade Estonia, Germany’s political leadership
gave Friedrich Jeckeln, the Higher Chief of the SS and Po-
lice of the State Commissariat Ostland, permission to carry
out general mobilisations in Estonia and Latvia. Hjalmar
Mae, the leader of the Self-Administration, announced the
mobilisation in Estonia on 30 January. The real danger of
invasion by the Red Army also forced Estonian nationalist
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1. SISSEJUHATUS

1944 tBoteenistuskohustuse alusel lennuvde abi-
teenistusse 1927. aastakdigu poisid. Vabatahtlikult
astus teenistusse ka nooremaid poisse. Kokku mo-
biliseeriti 1944. a ligi 40 000 meest.

Eesti SS-diviis viidi septembris Eestist vdlja
Neuhammeri Gppelaagrisse Poolas, formeeriti im-
ber ja Opetati uuesti vélja. Diviisi tdiendati Eestist
Saksamaale toodud teiste eesti iksuste s6javée-
lastega. 1. oktoobril 1944 oli diviisis 11 000 meest.
Parast véljadpet saadeti diviis 1945. a jaanuaris Si-
leesias rindele, kus oli martsini. Seejérel paigutati
diviis TSehhimaale, kus véitles sdja [Gpuni.

SOJA LOPP

Suurem osa Eesti SS-diviisi meestest, umbes 6000,
jai TSehhi partisanide voi Punaarmee kétte vangi
ning paljud hukati. Umbes 750 mehel dnnestus
vélja jouda la&nerindeni ning anda end vangi USA
vagedele. Diviisi tagavararligement paigutati 1945.
a veebruaris Taani. Tagavararligemendi mehed
andsid end sdja |6pus Pdhja-Saksamaal Briti vége-
dele vangi. Inglise sdjavangilaagrites oli kokku um-
bes 3500 eestlasest s6javangi. Paljudel meestel
dnnestus ka oma sdduristaatust varjata ning esi-
neda s6japdgenikuna. La&neriikide okupatsioo-
nitsoonides oli ildse umbes 42 tuhat eestlasest pd-
genikku.

Sajad mehed, kes olid véidelnud Saksa voi Soome
armeedes, ei lahkunud 1944. aasta septembris
Eestist ning otsustasid jatkata partisanivditlust uue
Noukogude okupatsiooni vastu. Elati lootuses, et
pérast peatset Saksamaa kapituleerumist toimuval
rahukonverentsil taastatakse Eesti iseseisvus vdi
jatkub laéneliitlaste sdda Noukogude Liidu vastu
ning Eesti vabastatakse. Need lootused ei taitunud.
Paljud mehed hukkusid jargnevate aastate jooksul
kokkup@rgetes ndukogude liksustega v6i vangista-
tuna.

Puudulike arhiiviandmete, (iksuste mitmekordsete
Umberformeerimiste ning meeste ringlemise tdttu
eri Uksuste vahel ei ole vdimalik kindlaks teha
Saksa poolel sddinud eestlaste tapset koguarvu.
Orienteeruvalt sddis Saksa Uksustes Noukogude
Liidu vastu umbes 60 000 eesti meest. ERRB se-
nise t60 tulemusena on kindlaks tehtud tle 56 000
Saksa v0i Soome relvaiiksustes sodinud eestlase
nimed.

circles to support the mobilisation being carried out by the
occupying powers. Estonia’s last Prime Minister Jiri Uluots
called on Estonians to resist the advancing Red Army in a
radio address on 7 February. Some men were sent as rein-
forcements to Waffen-SS units and police battal-ions. The
remaining men were formed into six new border guard re-
giments and a reserve regiment. Men who for various rea-
sons had thus far remained unaf-fected by mobilisation con-
tinued to be called up for military service until August. Boys
born in 1927 were called up for the air force auxiliary service
as the youngest conscripts as late as 2 August 1944 on the
basis of labour service duty. Younger boys also entered mi-
litary service voluntarily. Altogether, nearly 40,000 men were
mobilised in 1944.

The Estonian SS Division was withdrawn from Estonia in
September and sent to the training camp in Neuham-mer,
Poland, where it was reorganised and retrained. The division
was reinforced using soldiers from other Estonian units
brought from Estonia to Germany. There were 11,000 men
in the division as of 1 October 1944. After training, the divi-
sion was sent to the front in Silesia in January of 1945,
where it remained until March. Thereafter the division was
deployed in Czechoslovakia, where it fought until the end of
the war.

THE END OF THE WAR

The greater portion of the men of the Estonian SS Division,
about 6,000, was taken prisoner by Czech partisans or the
Red Army and many were executed. About 750 men suc-
ceeded in reaching the Western Front and surrendering to
American forces. The divi-sion's reserve regiment was
deployed in Denmark in February of 1945. The men of the
reserve regiment surrendered to British forces in Northern
Germany at the end of the war. A total of about 3,500 Esto-
nian prison-ers of war ended up in British prisoner of war
camps. Many men also succeeded in concealing their status
as soldiers and presenting themselves as war refugees.
Overall, there were about 42,000 Estonian refugees in the
occupation zones of the Western Allies.

Hundreds of men who had fought in the German or Finnish
armies did not leave Estonia in September of 1944 and deci-
ded to carry on partisan warfare against the new Soviet
occupation. They lived in the hope that after the impending
capitulation of Germany, Estonian independence would be
restored at the subsequent peace conference, or that the
Western Allies would continue the war against the Soviet
Union and that Estonia would be liberated. Those hopes did
not come to pass. Many men perished over the course of
the following years in combat against Soviet units or in imp-
risonment.
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1. INTRODUCTION

KIRJANDUS

Toomas Hiio, Eesti tiksustest Wehrmacht'i, SSi ja
politsei ning Relva-SSi alluvuses Teise maailma-
sOja ajal. In: Véeteenistusest Eestis ja eestlastest
vaeteenistuses = Military Service in Estonia. Esto-
nians in the Military Service, Eesti s6jaajaloo aasta-
raamat = Estonian yearbook of military history, 1 (7)
2011, peatoimetaja Toomas Hiio (Tallinn-Viimsi:
Eesti SGjamuuseum - Kindral Laidoneri Muuseum,
Tallinna Ulikooli Kirjastus: 2011), |k 158-256.

Due to incomplete archival records, the repeated reor-gani-
sation of units and the circulation of men between different
units, it is not possible to ascertain the precise total number
of Estonians who fought on the German side. Broadly spea-
king, about 60,000 Estonian men fought in German units
against the Soviet Union. The names of 56 000 Estonians
who fought in German or Finnish armed units have been
identified as the result of the work of the Estonian Repressed
Persons Rec-ords Bureau up to this point in time.
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Toomas Hiio, Eesti iksustest Wehrmacht'i, SSi ja politsei
ning Relva-SSi alluvuses Teise maail-masdja ajal. In: Vée-
teenistusest Eestis ja eestlastest véaeteenistuses = Military
Service in Estonia. Estonians in Military Service, Eesti s8-
jaajaloo aastaraamat = Esto-nian yearbook of military his-
tory, 1 (7) 2011, editor-in-chief Toomas Hiio (Tallinn-Viimsi:
Eesti SGjamuuseum — Kindral Laidoneri Muuseum, Tallinna
Ulikooli Kirjastus: 2011), pp. 158-256.
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2. FOTOD

2.1. RIIGIMEHED, TERRORIOHVRID JA RAHVAS
2.1. STATESMEN, VICTIMS OF TERROR AND THE PEOPLE

Leo Oispuu

Lennart Meri “Sakala keskuses” kohtumisel terroriohvritega 14. juunil 1993, juunikiiliditatute aastapéeval. Foto A.
Eenpalu kogust.
Lennart Meri at the Sakala Centre meeting with victims of terror on 14 June 1993, the June Deportation anniversary.
Photo from Anne Eenpalu’s collection.
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2. FOTOD

1
i

Z3

Kaks vaadet 1944. aasta Eesti kaitsela-
hingutest osavdtnud véeosade malestus-
véljakule. 2018. aastal avatav Kommunis-
miohvrite memoriaal ja ohvitseride méles-

tusmérk hdlmab seda véljakut. Foto L.

Qispuu kogust, pildistatud 26.04.2015.
Two views of the site for commemorating

those who fought in the 1944 defensive

battles in Estonia. The memorial to vic-
tims of Communism and the monument to

officers, scheduled for unveiling in 2018,

line this site. Photo from Leo Qispuu’s
collection, taken on 26.04.2015.

42



2. PHOTOS

Saksa sojavaekalmistu

Deutsche Kriegsgriberstitte
: German Military Cemetery

Tallinn

; advocates for
on suured . _Die Soldatengriiber sind die grofien Prodiger des --mr,mnnw
(Albert Schweitzer, Nobeli rahupreemia laureaat) :.m - pesce. : el
i V.
Selte sdjavbekaimistu Teies masimastias Disse Kriegegriberatitie fir Gelatiens des Zwelten The g
1=y e T L e
‘mastatel 1997 kuni 1998 Saksa ® V. in den 1997 bis 1998 im con this war comelary 1998 on
Rajatise ja Aufirag der det ermichiet. ihe Second World War in the years 1997 to
s6itub jo Eurcops  Zur Erhaltung und Pllege der Anlage Ist der Volks- behalt of the Federal
Menache v tiama for the and care of th
- ning loovad aus Europa helfen in internationalen
B MSisteien sl Jugendcamps bai der Pliege und bauen Brucken Young people from Europe help 10 take care of thess
3 s der Verstindigung. n camps
B e Stk s ot ks ot e, T M don dos ridges of understanding betiesn Sné srofie
£ Tailinn Eesti valitsus wom 12. Oktober 1995 wurde die rechtliche Grund- mn;w’:umwu:':%
andis maa-sla tasuts Hooldusiidu kasutusse. geschafien, in Estland diesen Friedhol in Treaty of 12ih October 1995, basis
Asstal 1941 Saksa Wehrmachtl poolt langenute e et orested for the restorasien S8 SER WS VTS
. 2urichien. Das Geliinde wurde dem Volksbund von comatery in Estonia in Tallinn-Maarjami.
s My der Tur were provided 1o the Associatl »n free of
puhiab ile 2 300 sbjes langenu. gesteit. Cost by the Estonk "
Hooldusiit tutvus mas-alaga 1996, astal. KaImIstu a1 der 1941 von der deutschen Wehrmacht als Thars are more than 2,300 war dead buried in
oo S e kaman Bumcomtet o o wnich was Consiructed in 1941 by he
German L |
‘sédurid. Territooriumi osas ulatub uien ek s 2 300 Kiaguiate. Lo :

Der Volksbund hat im Jshr 1996 das Golande “The Association
‘sondieri. Bel den Arbelten zur Errichiung des Fried- 1996,
““ﬂ.—ﬂﬂhﬁﬂr i

e

Saksa sdjavéekalmistu Tallinnas asub Maarjamael, fotol paremal tilanurgas oleva kuusiku taga. Sellel kalmistul
puhkab ile 2300 Teises maailmasdjas langenu. Nende hulgas sadakond eestlast. Langenute nimed on &ra too-
dud pultkividel. Fotol puistematerjalist teest vasakule ja kiviplaatidest teest ettepoole jadvale alale rajatakse Kom-
munismiohvrite memoriaal (1940-1991) ja ohvitseride mélestusmérk. Memoriaali miiiride metallplaatidel tuuakse
4ra (ile 22 000 ohvri nimed. Pildistas L. Qispuu 26.04.2015.

Tallinn's German military cemetery is situated in Maarjamée, behind the pine grove in the upper right-hand corner
of the photograph. This cemetery is the final resting place of over 2,300 servicemen killed in the Second World
War, including about one hundred Estonians. The names of those buried here are listed on the stone slabs. The
area in the photograph to the left of the filled road and before the tiled road is where the memorial to victims of
Communism (1940-1991) and the monument to officers are being built. The metal plates on the walls of the me-
morial are to list the names of over 22,000 victims. Photographed by Leo Qispuu on 26.04.2015.
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2. PHOTOS

03.06.2015
egter Hiitt

-

Justiitsminister Urmas Reinsalu, Anne Eenpalu ja Lauri Hobenik. Memento Tallinna Uhenduse laiendatud volikogu
kohtumine ministriga kohvikus “Wabadus” Tallinnas. 3.06.2015. Pildistas fotograaf Peeter Hiitt.
Justice Minister Urmas Reinsalu, Anne Eenpalu and Lauri H8benik at Memento Tallinn Association’s ex-panded
council meeting with the minister at the Wabadus Café in Tallinn on 3.06.2015. Photographer: Peeter Hiitt.

foto Peeter Hiitt

Kohtumisel justiitsministriga kohvikus “Wabadus” 3.06.2015. Istuvad vasakult Regina Himmelberg, Eelar Jernits,
Anna-Mirjam Kaber, Peep Varju, Priit Lehtmets, Aasa Poltav. Pildistas fotograaf Peeter Hiitt.
Meeting with the Justice Minister at the Wabadus Café on 3.06.2015. Sitting from left to right: Regina Himmelberg,
Eelar Jernits, Anna-Mirjam Kaber, Peep Varju, Priit Lehtmets, Aasa Poltav. Photographer: Peeter Hiitt.
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2. FOTOD

Kohtumisel kohvikus “Wabadus” 10.06.2015. Istuvad Kaitseliidu ilem Meelis Kiil ja Anne Eenpalu. Pildistas fotograaf
Peeter Hutt.
Meeting at the Wabadus Café on 10.06.2015. Sitting: Defence League Commander Meelis Kiili and Anne Eenpalu.
Photographer: Peeter Hiitt.

Kohtumisel kohvikus “Wabadus” 10.06.2015. Pildistas fotograaf Peeter Hiitt.
Meeting at the Wabadus Café on 10.06.2015. Photographer: Peeter Hiitt.
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2. PHOTOS

Memento Tallinna Uhenduse laiendatud volikogu kohtumine Margus Tsahknaga kohvikus “Wabadus” 17.06.2015.
Pildistas fotograaf Peeter Hiitt.
Memento Tallinn Association’s expanded council meeting with Margus Tsahkna at the Wabadus Café on 17.06.2015.
Photographer: Peeter Hiitt.

S

%

10.06.2015
foto Peeter Hiitt

Mementolased Riina Leevald ja Olvi Sérgava-Kuusik kohtumisel Margus Tsahknaga kohvikus “Wabadus”
10.06.2015. Pildistas fotograaf Peeter Hiitt.
Memento members Riina Leevald and Olvi S&rgava-Kuusik at the meeting with Margus Tsahkna at the Wa-badus
Café on 10.06.2015. Photographer: Peeter Hiltt.
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2. PHOTOS

Malestusmargil tekst “Siit algas 14.06.1941 némmelaste tee Siberisse”. Pééskilla raudteejaamas. Kaks fotot L. Ois-
puu kogust.
Inscription on the monument: “From here on 14.06.1941 Ndmme residents were taken to Siberia”. Paéskiila railway
station. Two photos from Leo Qispuu’s collection.
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Esimene sada aastat Eesti Vabariiki oli esivanemate nagu.

JARGMINE 160 ON SINU NAGU.

llusat aastapaeva!

%aa(

Helir-Valdor Seeder

3%
4
ISAMAALINE JOUD ’RL

Maximilian Maxolly maal “Eesti Vabariigi viljakuulutamine” kujutab Eestimaa Piastekomitee likmeid
Juri Vilmsi, Konstantin Pétsi ja Konstantin Konikut. Tegu on ajaloolise hetkega 24. veebruaril, mil praeguse
Eesti Panga, tolleaegse Wene Riigipanga hoones loetakse rahvale ette iseseisvusmanifest. See pilt ei ole
ajalooline dokument, vaid kunstniku ndgemus. Meenutus, mis parineb 1920. aastatest. Rahva seas on
aratuntavad mitmed ajaloolised isikud, ent osa kohalolijatest on kujutatud tinglikumalt, ndnda, et iga pildi-
vaataja saaks mottes kehastuda osalejaks.

Maal parineb Tallinna Linnamuuseumi kogust ning 16.03.18-05.08.18 saab seda ndha KUMUs naitusel "Ajalugu pildis”.

IRL'i esimehe Helir-Valdor Seederi dnnitluskaart EV 100. aastapéeva puhul (kaks kiilge). Fotod L. Qispuu kogust.
Pro Patria and Res Publica Union Chairman Helir-Valdor Seeder’s postcard on the 100th anniversary of the declara-
tion of Estonian independence (two sides). Photos from Leo Oispuu’s collection.
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2. PHOTOS

2.2. VALIK FOTOSID EESTI VABADUSVOITLEJATE LIIDU (EVL) FO-
TOALBUMIST “PERSONAALIA”

2.2. SELECTION OF PHOTOGRAPHS FROM THE PERSONALIA PHOTO ALBUM OF
THE ESTONIAN UNION OF FREEDOM FIGHTERS

Pildid on valitud albumist seisuga 6.02.2018 EVL konto-  These photographs were selected from the album on

ris Toompea ténaval. Albumi andmete skeem ja maht 6.02.2018 at the union’s office on Toompea Street. The

valdavalt muutmata. Kdik allpool esitatud 33 fotot pildis-  album layout and details remain mostly the same. All of

tas Boris M&emets. the 33 photos presented below were taken by Boris
Méaemets.

Andrus Ansip, Ants Teder. Pildistatud 26.02.2010.
Andrus Ansip, Ants Teder. Photographed on 26.02.2010.

Mart Laar. Pildistatud 8.05.2006. Kaitseminister EVL

19. kokkutulekul 16.07.2011 Tartus.

Mart Laar. Photographed on 8.05.2006. Defence Minister
at the 19th congress of the union on 16.07.2011 in Tartu.
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2. FOTOD

Ulo Anson. Pildistatud 6.07.2004. Siind.
30.03.1930.
Ulo Anson. Photographed on 6.07.2004. Born on
30.03.1930.

llor Tamm. Pildistatud 27.07.2006.
llor Tamm. Photographed on 27.07.2006.
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2. PHOTOS

Raivo Kalamée. Pildistatud 10.07.2010. Stind.
29.08.1919.

Raivo Kalam&e. Photographed on 10.07.2010.

Born on 29.08.1919.

5

¥ |
¥}

Toivo Lipstok, EVL Tallinna Uhenduse esi-
mees. Pildistatud 8.10.2008. Eesti Kaitsemi-
nisteeriumi Avalike suhete osakond.
01.07.1952 - 23.09.2012.

Toivo Lipstok, chairman of the union’s Tal-
linn Association. Photographed on
8.10.2008. Public Relations Department of
the Estonian Defence Ministry.
01.07.1952 - 23.09.2012.
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Harald Nugiseks, 80. Pildistatud 22.10.2011
Ammende Villa Parnus.
Harald Nugiseks, 80. Photographed on
22.10.2011, Ammende Villa in Parnu.

Harald Nugiseks. Pildistatud Saksa s@javaelase vormis. 22.10.1921 - 02.01.2014.
Harald Nugiseks. Photographed wearing the German military uniform. 22.10.1921 - 02.01.2014.
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2. PHOTOS

Harri Rent ja Harald Nugiseks. Pildistatud
17. marts 1994,
Harri Rent and Harald Nugiseks. Photographed
on 17.03.1994.

Kolonel-Itn Rudolf Bruus, 85. Pildistatud
3.02.2001. Siindinud 1.02.1916.
Lieutenant-Colonel Rudolf Bruus, 85. Photog-
raphed on 3.02.2001. Born on 1.02.1916.
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Kolonel-Itn-d Sven Ise (soomepoiss) ja Rudolf
Bruus. Pildistatud 2.02.2004.
Lieutenant-Colonels Sven Ise (Finland lad)
and Rudolf Bruus. Photographed on
2.02.2004.

Hendrik Arro. Pildistatud 20.02.2004. aastal.

25.07.1925 - 26.09.2017. Teosed: Pommid

dises taevas, 2009; Eesti Lendurid lahingute
tules, 2001 jt.

Hendrik Arro. Photographed on 20.02.2004.
25.07.1925 - 26.09.2017. Books: Bombs in
the night sky, 2009; Estonian pilots in the
flames of battles, 2001, and others.
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Gunnar Laev. Siind. 17.06.1927.

EVL esimees.
Gunnar Laev. Born on 17.06.1927. Chairman
of the Estonian Union of Freedom Fighters.

Ants Teder. Pildistatud Saksa sojavéaelase

vormis. 13.12.1925 - 11.05.2010.

Ants Teder. Photographed wearing the German
military uniform. 13.12.1925 - 11.05.2010.
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Ants Teder. Pildistatud 28.11.2009.
Ants Teder. Photographed on 28.11.2009.
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Ants Tederi dokument. Pildistatud 7.06.44 Estn SS — Legion 102.
Ants Teder’s document. Photographed on 7.06.1944, Estn SS — Legion 102.

58



2. PHOTOS

Kol-ltn Harri Rent. Pildistatud 22.02.2000.
aastal. 9.01.1924-13.04.2010. Kaitsejéudude
peastaabi teabe- ja pressiosakonna tilema kt .

Teos: Ma jéin ellu.
Lieutenant-Colonel Harri Rent. Photographed
on 22.02.2000. 9.01.1924 — 13.04.2010. Ac-

ting head of the Information and Press Depart-
ment of the General Staff of the Defence For-
ces. Book: | survived.

Mairold Agu. Pildistatud 8.05.2016. Siind.
18.06.1924.

Mairold Agu. Photographed on 8.05.2016.

Born on 18.06.1924.
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Kaljo West. Pildistatud 8.05.2006. aastal.
17.10.1924 - 31.01.2008.

Kaljo West. Photographed on 8.05.2006.
17.10.1924 - 31.01.2008.

Ulo Jagi. Pildistatud 20.02.2004. aastal.
12.03.1921 - 14.05.2007.

Ulo J&gi. Photographed on 20.02.2004.
12.03.1921 - 14.05.2007.
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Heino Kerde. Pildistatud 10.11.2009. aastal.
30.10.1927-10.03.2014.

Heino Kerde. Photographed on 10.11.2009.

30.10.1927 - 10.03.2014.

Armand Trei. Pildistatud 9.07.2011. Siind.
9.07.1927. EVL, lendurid.
Armand Trei. Photographed on 9.07.2011. Born
on 9.07.1927. Estonian Union of Freedom Figh-

ters, pilot.
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Robert Helde. Pildistatud 21.02. 2008. aas-
tal. 13.12.1923-28.08.2009.
Robert Helde. Photographed on 21.02.
2008. 13.12.1923 - 28.08.20009.

Valdek Kulbach. Siind. 06.04. 1927. TTU prof.
teaduste doktor, oli teraskonstruktsioonide ka-
teedri juhataja.

Valdek Kulbach. Born on 06.04.1927. Professor
at the Tallinn University of Technology, Doctor
of Science, former head of the Chair of Steel
Structures.

62



2. PHOTOS

Gunnar Laev. Siind 17.06.1927. EVL esimees
kuni 2016.
Gunnar Laev. Born on 17.06.1927. Chairman
of the Estonian Union of Freedom Fighters un-
til 2016.

Tiit Pader. Pildistatud 21.09.2010. EVL esimees
alates 2016.

Tiit Poder. Photographed on 21.09.2010. Chair-

man of the Estonian Union of Freedom Fighters
from 2016.
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Elisabeth Rehn. Soome kaitseminister. Pil-
distatud EVL Uritusel Eestis.
Elisabeth Rehn. Finnish defence Minister.
Photographed at an event of the Union of
Freedom Fighters in Estonia.

Erich Puusaag. Pildistatud 20.02.2004. aastal.
21.12.1920 - 6.05.2016.

Erich Puusaag. Photographed on 20.02.2004.
21.12.1920 - 6.05.2016.
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Jaen Tedr. Pildistatud 15.07.2012.
Jaen Tedr. Photographed on 15.07.2012.

Hindrek Piiber. Pildistatud 29.02.2016.
Hindrek Piiber. Photographed on 29.02.2016.
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Vello Raie. Pildistatud 8.05.2016.
Vello Raie. Photographed on 8.05.2016.

Boris Méemets. Pildistatud 24.02.2002.
Stind. 7.01.1929. EVL likmepilet 298.
Koikide fotode pildistaja.

Boris M&emets. Photographed on
24.02.2002. Born on 7.01.1929. Estonian
Union of Freedom Fighters membership
card No. 298. Took all these photographs.
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5188 AASA - KESA
L1589 KITK - KIVE
kast 73

Saksa s6javées langenute toimikud ERA uurimissaalis té6tluses Tallinnas Mahtra tdnaval. Arhiivifond ERA.R-
165, nimistu 1, toimikud (sailikud) 188-190, kastid 73 ja 75. Pildistas L. Oispuu 29.05.2013 kell 17.17.
Dossiers of the persons who perished while serving in the German armed forces are being processed in the Esto-
nian State Archives research room on Mahtra Street in Tallinn. Archival fund ERA.R-165, list 1, dossiers (preser-
vation units) 188-190, boxes 73 and 75. Photographed by L. Qispuu on 29.05.2013 at 17:17.

Riina Leevald ERAFI kartoteegitoas Tallinnas Ténismael. Pildistas L. Qispuu.
Riina Leevald in the Estonian State Archives Branch card file room at Tdnismagi in Tallinn. Photographed by L.
Qispuu.
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Ulo Ojatalu ERAF-i kartoteegitoas Ténis-
mael. Pildistas L. Qispuu.

Ulo Ojatalu in the Estonian State Archives

Branch card file room at T6nisméagi in Tal-

linn. Photographed by L. Qispuu.

Vasakult Udo Josia, Riina Leevald, Kalju Matik ja Heino Jaagomégi Eesti Riigiarhiivi Filiaali (ERAFi) poolt Eesti
Represseeritute Registri Biiroole (ERRB) Tdnismael eraldatud tootoas. Pildistas L. Qispuu.
From left to right: Udo Josia, Riina Leevald, Kalju Méatik and Heino Jaagomaégi in the Ténismagi work room in Tal-
linn allocated to the Estonian Repressed Persons’ Records Bureau by the Estonian State Archives Branch.
Photographed by L. Oispuu.

68



2. PHOTOS

2.3. VALIK FOTOSID SAKSA SOJAVAES TEENINUD PAUL ORA
(1923-2006) ALBUMITEST

2.3. SELECTION OF PHOTOGRAPHS FROM THE ALBUMS OF PAUL ORA (1923-
2006) WHO HAD SERVED IN THE GERMAN ARMY

Paul Ora albumid toodi Kanadast parast tema
surma kodukohta Tallinna &e Ingrid Ora-Ellrami
juurde hoiule. Paul Ora ldpetas Westholmi
Gumnaasiumi 1941.aastal. Seejarel téotas ligi
aasta ETKVL-is. Pérast ebadnnestunud
Soome pdgenemist (sbjavékke votmise eest)
laks Paul Ora vabatahtlikult koos TPI-s dppi-
vate tuttavate poistega Saksa s6javée funkerite
(raadioside ala) dpperlihma. Pérast kapitulat-
siooni 1945. aastal said eestlased vaga hea-
deks s@pradeks fotodel olevate USA sojavée-
lastega. Oe Ingridi teada vend Paul eesti pat-
rioodina vihkas nii vene kui ka saksa okupante.
Vastavalt seadustele oli P. Ora kui Saksa sdja-
vées teeninud isik ligi aasta sbjavangis. Saksa
sOjavaeteenistusest vabanenud eestlased
koos Eestist 1944. aastal Saksamaale pdgene-
nud inimestega Oppisid UNRRA koolis Bad
Wiessee-s Bayeris kevadel 1947. Vangist var-
vati paljud eestlased Kanadasse td6le, sealhul-
gas ka Paul. Esimene elukoht Kanadas 1949.a.
kevadel oli Staff Hooses ja Hamiltonis.

After Paul Ora’s death his albums were brought from Cana-da to
his birthplace in Tallinn and entrusted to his sister Ingrid Ora-
Ellram. Paul Ora graduated from the Westholm Upper Second-
ary School in 1941. For about one year after that he worked at
the Estonian Union of Consumer Cooper-atives. After his failed
attempt to escape to Finland in order to avoid military conscrip-
tion Paul joined a group of friends from the Tallinn Polytechnic
Institute and volunteered into a German military radio operator
(Funker) training squad. After the German capitulation in May
1945 the evacuated Estoni-ans became friends with the US sol-
diers in the photographs. Sister Ingrid is confident that Paul, be-
ing an Estonian patri-ot, equally hated both Russian and German
occupiers of his homeland. The Allied legal provisions were such
that Paul Ora as a person who had served in the German armed
forces had to be detained for a minimum of one year as prisoner
of war. In the spring of 1947 the Estonians re-leased from Ger-
man military service and their fellow-countrymen who had es-
caped to Germany from Estonia in 1944 were studying together
at the UNRRA school in Bad Wiessee, Bavaria. Many of the im-
prisoned Estonians were recruited to go and work in Canada and
Paul was one of them. His first temporary home in Canada in the
spring of 1949 was Staff Houses in Hamilton.
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Major Heinrich-Erich Ellram teenis Saksa soja-
vaes. Siindis 22.08.1897 ja langes Idarindel
9.02.1944. Maetud Rakvere Kolmainu kirikus
20.02.1944. Foto Ingrid Ora-Ellrami kogust.

Major Heinrich-Erich Ellram served in the German
Army. Born on 22.08.1897, killed on the Eastern
Front on 9.02.1944. Buried in the Kolmainu
Church graveyard in Rakvere on 20.02.1944.
Photo from Ingrid Ora-Ellram’s collection.

Alfred Heinrich P&der. Siindinud 3.01.1909. Tee-
nis alates 26.02.1944 Viienda Eesti piirikaitse rii-
gemendi Kuuendas kompaniis riihmaiilemana
(scharfiireri auastmes). Saksa sdjavaes teenimise
eest maksti emale Leida Pdderile, aadressil
Roosna-Liivaku postiagentuur tasu 406 riigimarka.
[ERA. R-165 kartoteek; ERA. R-165. 1.12. Leht
60. Foto Tiit Poderi kogust.

Alfred Heinrich P&der. Born on 3.01.1909. From
26.02.1944 served in the Fifth Estonian Border
Guard Regi-ment, Sixth Company, as company
commander (Scharfuhrer rank). For his service in
the German armed forces his mother Leida Pdder
received the fee of 406 Reichsmarks at the
Roosna-Liivaku postal agency. /ERA. R-165 card
file; ERA. R-165. 1.12. Sheet 60. Photo from Tiit
Pdder’s collection.
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Paul Ora. Stuindinud 1923. Pildistatud
1943.aastal Saksa s6javae vormis.
Paul Ora. Born in 1923. Photographed in
1943 wearing the German military uniform.

Paul Ora. Pildistatud Tallinna sadamas 1967. Es-
makordselt julges tulla Eestisse. Td6koht Toron-
tos eestlasele kuuluva firma kédgimoohli osa-
konna juhataja.

Paul Ora. Photographed in the Port of Tallinn in
1967. That was the first time he dared return to
Estonia. He was working in Toronto as director of
the kitchen furniture department in a company
owned by another Estoni-an.
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Saksa sojavées teeninud Rein Nihtig
(ka Narma). Siindinud 1923. Oppis TPI-
s. Pérast sdda julges tulla Eestisse al-
les 2008. aastal.

Rein Nihtig (also Narma) served in the
German armed forces. Born in 1923.

Rein Nihtigi ema Johanna Nihtig. Pildistatud
1926.
Rein Nihtig's mother Johanna Nihtig. Photog-
raphed in 1926.
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Johann (ka Juhan) Nihtig (ka Narma), stindinud 14.10.1888 Parnumaal. Koos lastega Rahumée kalmistul 6.06.1927.
Vasakult neljas, isa stiles Rein. Mobiliseeriti Saksa s6javékke TPI lidpilasena. Pérast sdda elas Kanadas. Isa Juhan
Narma oli ETKVL asutajaid, Eesti rikkamaid mehi. Joh. Varese valitsuses kohaliku tédstuse minister. Arreteeriti
14.06.1941. Perekond koos poja Reinuga vabastati erandkorras Narva raudteejaamas 1941.aasta kiiliditatute naiste-
laste vagunist. Isa oli perekonnapeade vaguniga juba Venemaale sditnud. Isa suri eeluurimisel 19.10.1942 Sverd-
lovski oblastis Tavdas. [R3; R8/1; I. Ora-Ellram].

Johann (also Juhan) Nihtig (also Narma), born on 14.10.1888 in the Parnu County. With his children at the Rahumée
Cemetery on 6.06.1927. Fourth from left, in his father’s lap, is Rein. Mobilised into the German Army during his stu-
dies at the Tallinn Polytechnic Institute. After the war lived in Canada. Father Juhan Narma was one of the founders
of the Estonian Union of Consumer Cooperatives and one of the richest men in Estonia. Served as Minister for Local
Industries in the provisional government of Johannes Vares. Arrested on 14.06.1941. His family, including son Rein,
was exceptionally released from a railway car for women and chil-dren deportees at the railway station in Narva in
the summer of 1941. By that time their father had already been taken to Russia in a railway car for family heads.
Father died during the preliminary investigation on 19.10.1942 in the town of Tavda, Sverdlovsk Region. [R3; R8/1;
Ingrid Ora-Ellram].
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Venelaste poolt mahajéetud sdjatehnika Lasnaméel, Naituse platsil ja Tallinna sadama raudteejaamas 1941. aastal.
Pildistasid Paul Ora (stind. 1923) koos Heino Gustavsoniga (siind. 1923). M6lemad I8petasid giimnaasiumi
1942.aastal. Kolm fotot I. Ora-Ellram kogust.

Military equipment abandoned by the Red Army in the Lasnamée district, on the N&ituse Square and the railway sta-
tion at the Port of Tallinn in 1941. Photographed by Paul Ora (born in 1923) and Heino Gustavson (born in 1923).
Both completed their upper secondary school studies in 1942. Three photos from Ingrid Ora-Ellram’s collection.
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Paul Ora Saksa s6javéevormis Tallinnas Merivéljal suvila ees H
pingil istumas 1943. aastal. Foto I. Ora-Ellram kogust.
Paul Ora in the German military uniform sitting on a bench in
front of the summer home in Merivalja, Tallinn, in 1943. Photo :
from Ingrid Ora-Ellram'’s collection. "

BT N e B :
Punaarmee poolt maha jaetud s6jatehnika Irus, mida uudistavad koolipoisid nii stigisel 1941 kui ka keva-
del 1942. Sakslased ei ole vanametalli veel &ra koristanud.
Military equipment abandoned by the Red Army in Iru, scrutinised by schoolboys in the autumn of 1941
and the spring of 1942. The Germans were yet to remove that scrap metal.

75



2. FOTOD

Teedérne vaade Tallinna I&hedal. Pildistasid mértsis 1942. Paul Ora ja Heino Gustavson.
Roadside view near Tallinn. Photographed in March 1942 by Paul Ora and Heino Gustavson.

LBbus Mathilde Mikk P&rnust périneva sdjavéelase Artur Soobergiga. Tallinna I&histel rannas 1942. Keskmine
daam on tundmatu. Foto I. Ora-Ellram kogust.
Merry Mathilde Mikk with serviceman Artur Sooberg from Parnu. Photographed on a beach in the vicinity of Tal-
linnin 1942. The lady in the middle has not been identified. Photo from Ingrid Ora-Ellram’s collection.
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Sdbrad ja saatusekaaslased Heino Gustavson Augusti p., siind. 1923 (paremal pool) ja Ivar (ka Ivo) Raudsepp,
stind. 1927. Kattemaksuks isa surma eest laks Heino Saksamaale ohvitseride kooli. Soome pdgenemise katsel arre-
teeriti 14.02.1945. Vabanes Habarovski krai Dalstroi vangilaagrist 19.10.1951. August Gustavson, stind. 19.12.1894

Kunda-Malla vallas, arreteeriti 28.06.1941 Tallinnas. Suri 26.12. 1941 Solikamskis Permi oblastis kinniptidamisko-
has. Ivar Raudsepp Juhani p. Kiiliditatuna Tomski oblastis 1941-1958. Isa Juhan Raudsepp oli Kunda apteegi oma-

nik. Suri Sevurallagis 28.02.1942. Ema Marie suri kiiiditatuna Vasjugani rajoonis 1942. Ivari vend Uno Raudsepp oli
Saksa merevées ja hukkus Vahemerel 1944. Foto I. Ora-Ellram kogust.

Friends who shared the same fate: Heino Gustavson son of August, born in 1923 (on the right) and Ivar (also Ivo)
Raudsepp, born in 1927. Yearning to avenge his father’s death, Heino spent time in Germany studying at a school
for officers. After returning to Estonia he was arrested by the Communists while attempting to escape to Finland on

14.02.1945. Released from the Dalstroy Prison Camp in the Khabarovsk Territory on 19.10.1951. August Gustavson,
born on 19.12.1894 in the Kunda-Malla rural municipality, arrested on 28.06.1941 in Tallinn. Died on 26.12.1941 at
the detention location in Solikamsk, Perm Region. Ivar Raudsepp son of Juhan. Was deported to the Tomsk Region
from 1941-1958. Father Juhan Raudsepp owned a pharmacy in Kunda. Died at the Sevurallag Prison Camp on
28.02.1942. Mother Marie was deported and died in the Vasyugansky District in 1942. Ivar's brother Uno Raudsepp
served in the German Navy and died in the Mediterranean Sea region in 1944. Photo from Ingrid Ora-Ellram’s
collection.
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Tallinna Maarjamae juures mere kaldal 1942. aasta stigisel. Paremalt esimene s@javée vormis Franz Ottensel, kiba-

raga Paul Ora (teenis Saksa sdjavées 1942-1945), jalgrattaga Kaunismaa ja viimase poeg Sulev Kaunismaa. Praegu

(2018.a.) ehitatakse siia paremale poole peasissekéiku Kommunismiohvrite memoriaalile. Foto I. Ora-Ellram kogust.

On the coast at Maarjamée near Tallinn in the autumn of 1942. First on the right, wearing a military uniform, is Franz

Ottensel, Paul Ora is wearing a hat (served in the German Army from 1942-1945), then the Kaunismaa family head

with a bicycle and his son Sulev Kaunismaa. Now, in 2018, this is where towards the right side the main entrance to
the memorial to victims of Communism is being built. Photo from Ingrid Ora-Ellram’s collection.
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Saksa sOjavée eestlastest funkerid (raadioside ala) dppustel Tallinnas, seejarel Kohilas ning hiliem saadeti Riiga.
Esimeses istujate reas vasemalt teine on Paul Ora. Ulejaanud poisid on peamiselt Tallinna Politehnilise Instituudi
Uliopilased, kellele sdja ajaks anti Oppeaja pikendust. Paul Orale séilitati parast vabatahtlikku astumist Saksa sdja-
vékke (iheks aastaks ETKVL-is todkoht. Pildil tagaplaanil tuletorn. Pildistatud juunis 1943. Foto I. Ora-Ellram kogust.
Estonian radio operators (Funker) serving in the German Army would start their training in Tallinn, then move on to
Kohila and eventually be transferred to Riga. In the first sitting row, second from left, is Paul Ora. The other lads are
mainly students from the Tallinn Polytechnic Institute who had been allowed to extend their study period due to the
war. Paul Ora’s job at the Estonian Union of Consumer Cooperatives was guaranteed to him for one year as a result
of him volunteering into the German Army. A lighthouse can be seen in the background. Photographed in June 1943.
Photo from Ingrid Ora-Ellram’s collection.
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Paul Ora poolt s6javéest koju saadetud fotod.

Tagakdljel kiri: Kusagil Idas, kevad 1944. Tei-

sel fotol: L&tis seltskonnas, stigisel 1944. Kaks
fotot I. Ora-Ellram kogust.

Paul Ora’s photographs that he sent home
from the army. Caption on the reverse side,
first photo: “Some-where in the East, spring of
1944". Second photo: “Socialising in Latvia,
autumn 1944”. Two photos from Ingrid Ora-
Ellram’s collection.
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Paul Ora s6javaekaaslastega Saksamaa mégedes parast kapitulatsiooni mais 1945. Foto Paul Ora albumist.
Paul Ora and his fellow-servicemen in German mountains after the capitulation in May 1945. Photo from Paul Ora’s
album.

Grupp USA sojavéelasi, kes votsid s6bralikult vastu (konservide, puuviljade shokolaadiga jms) Saksa sjavaes teeni-
nud eesti poisse, sealhulgas Paul Ora. Foto tagakilliel, halvasti loetavalt, ameeriklaste nimed. Uhega neist oli P. Ora
kirjavahetuses mitukiimmend aastat. Pildistatud 1945.a. detsembris Saksamaal. Foto P. Ora albumist.

Group of US soldiers who kindly received the Estonian lads who had served in the German Army, including Paul Ora,
offering them canned food, fruits, chocolate bars and so on. On the reverse side of the photograph are the names of
the Americans, sadly now illegible. Paul Ora remained in correspondence with one of them for several decades.
Photographed in December 1945 in Germany. Photo from Paul Ora’s album.
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Paul Ora Uhes albumis on téhistatud alahulk
“Vangikaaslased”, milles 7 véikefotot. Fotode ta-
gakilgede tekstis plitakse tdisnime valtida. Esi-
mene véikefoto (1). “Malestuseks Paulile kenadest
paevadest Tiroolis maapa...Rein, 9.05.1945". Pauli
e Ingridi andmetel Rein Nihtig (ka Narma) paran-
das vangilaagri elektrivarustuse siisteemi. Oli 6ppi-
nud TPI-s elektrotehnikat. Ameeriklased kvalifitsee-
risid R. Nihtigi vajalikuks spetsialistiks ja saatsid
tema Uhe esimese eestlasena sdjavangide hulgast
varvatuna td6le Ameerikasse. Julges esmakordselt
sOita Eestisse alles 2008.aastal. Teine véikefoto
(2). “Vanale sdbrale mélestuseks sbjavangipdlvest.
Alps (iImselt Sander), 28.11.1945". Véidetavalt ra-
jas perekond Montrealis leivavabriku. Kolmas véi-
kefoto (3). “Kaasvangile Paulile. Pid (?) 27.06.1945,
Adeldorf”. Neljas vaikefoto (4). “Sobrale sobralt!
Prits, 5.05.1944, Tallinnas (?)". Viies véikefoto (5).
“Paul Urm, Bad Kossinga (?), september 194...".
Pauli 8e Ingridi andmetel lahkus perekond Tallin-
nast Umberasujatena Saksamaale. J&id Kana-
dasse elama. Kiilastas hiliem Tallinna tuttavaid.
Kuues véikefoto (6). “Paulile Eri’lt. Hamiltonis
14.02.1949". Seitsmes véikefoto (7). “Paulile
Harry'lt. 5.03.1948. ,Valka".

One of Paul Ora’s albums contains a section called “Fellow-
inmates” that consists of seven smaller photos. The reverse
side captions avoid mentioning any full names. First smaller
photograph (1): “For Paul in memory of the lovely days spent
in Tirol... Rein, 9.05.1945", According to Paul’s sister Ingrid,
Rein Nihtig (also Narma) was repairing the prison camp's
electricity grid. He had studied electrical equipment at the
Tallinn Polytechnic Institute. The Americans designated
Rein Nihtig as a vital specialist and he became one of the
first Estonian prisoners of war to be released and recruited
for work in America. Only in 2008 he would gather enough
cour-age to return to Estonia for the first time. Second smal-
ler photograph (2): “For an old friend to remember the impri-
sonment. Alps (probably Sander), 28.11.1945". That family
is said to have founded a large bakery in Montreal. Third
smaller photograph (3): “To fellow-inmate Paul. Pid (?)
27.06.1945, Adeldorf”. Fourth smaller photograph (4): “To a
friend from a friend! Prits, 5.05.1944, Tallinn (?)". Fifth smal-
ler photograph (5): “Paul Urm, Bad Kossinga (?), September
194...". According to Paul’s sister Ingrid, that family had left
Tallinn for Germany as resettlers. They ended up settling in
Canada, later visiting friends in Tallinn. Sixth smaller photog-
raph (6): “To Paul from Eri. Hamilton, 14.02.1949". Seventh
smaller photograph (7): “To Paul from Harry. 5.03.1948.
JValka”.

83



2. FOTOD

84



2. PHOTOS

‘WeJ|[3-.I10 pubul JBISIS S,ned JO U0I99]109 3y} Ul SI ydelbojoyd [eUIbLIO 8y 83SSalM e Ul UUBuWLRISO
"y1 Aq paydeiBioioyd dno.b ayp Jo appiw aY) Ul USSS aq OS[e Ued BIQ |Ned "BAONSNIBN SIN ‘I21sewpeay ay) Si ysep ay) 1e Bumis ‘s|ppiw sy U */¥6T
1o Bunds ays ur ‘Auewiias ulayInos ‘9assalp peg ul (saabnjal Jem Buidjay sem ‘uonensiullpy uoneljiqeyay pue Jjaljey suoneN panun) YeENN ay! Aq
pajesado |00yds e Je palayied ‘yieT Ul Salels difeg ayl woly Auewias) o} paj pey oym ajdoad pue Awly WIS By} WOJ) pases|al UaWadIAISS UeIuolST
'snBoy IweJ|[3-.I0’| 3Q I|ned olojeeulbuQ "S-9aSSaIA peg UueWwIBSO ‘UL SeIsiplid B0 'd [9%s8) sebjny apusN "BAoy
-sniepy SI efereynlijooy gnisi efe) ene| [9xse) /76T [opeAdY S-99SSaIM ped [eewesyes-eung SIjooy (UOIeN|Iqeyay pue Jaljay SuoineN paiun 1uools
-ensiuipeayiuabod ysn) YHHNN ebaisawiul pnusushiod sjeewesyes [eisee 6T Jjapeelleg So0y pase)sas pnusuegen 1sasnisiuaslagAelgs esyes

85



2. FOTOD

Punaarmee eest 1944. aastal pa&senud baltlased UNRRA koolis Bad Wiessee-s Bayeris kevadel 1947. Saksa sdja-
vdes teeninud Paul Ora (ilma prillideta) istub laua taga lahtise akna all. Pildistas Th. Ostermann Bad Wiessee-s. Ori-
ginaalfoto Pauli de I.Ora-Ellrami kogus.

Residents of the Baltic States who had escaped the advancing Red Army in 1944, gathered at the UNRRA school in
Bad Wiessee, Bavaria, in the spring of 1947. Paul Ora (not wearing spectacles) who had served in the German Army
is sitting at the desk by the open window. Photographed by Th. Ostermann in Bad Wiessee. The original photograph
is in the collection of Paul's sister Ingrid Ora-Ellram.
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Paul Ora esimene elukoht Kanadas oli Staff Hooses, Hamiltonis. Pildistatud suvel 1949. Fotod P. Ora albumist.
Paul Ora’s first home in Canada was Staff Houses in Hamilton. Photographed in the summer of 1949. Photos
from Paul Ora’s album.
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3. STATISTIKA

3.1. STATISTIKA 2 TABELIT
3.1. THE TWO STATISTICAL TABLES

Leo Oispuu

Nimekirjaraamatu R14 statistika 2 tabelit ja nende
juurde kuuluvad graafikud hélmavad andmeid, mis on
avaldatud Memento nimekirjaraamatu R14 “Eestlased
Soome ja Saksa sOjavées 1940-1945" peatiki 5 ni-
mestikus A-J 414- lehekiljel. Statistika tabelid ja
nende juurde kuuluvad graafikud on koostatud vaid
kahele andmeparameetrile — isikute arv perekonnani-
mede algtéhtede IGikes, ulatusest A — J, ning isikute
slinniaastate arv kirjetes.

Jareldused mittetéieliku statistika kahest tabelist.
Perenimede arvuline jaotumine algtéhtede alusel on
tidpiline eesti nimedele: kdige enam perenimesid al-
gab (A-J ulatuses) tahtedega A, J, H, E ja B pinge-
reana. Uuritud 14 039 s@javaelase andmete hulgast
on teada siinniaastad 12 536 isikul ehk 89,3%. Ulej&4-
nud 1503 isiku puhul on teada vanus aastates vdi var-
bamise aastakéik, kuid siinniaasta ei ole tapselt méa-
ratletav. Eestlastel Vene sojavaes (Memento nimekir-
jaraamatutes R9 - R12) on siinniaastad teada 79,6%.
Nimetatud 12 536 isikut jagunevad siinniaastate alu-
sel (graafikule vaadates) kolme gruppi: 1) sindinud
1923. aastal v@i hiliem; 2) stndinud ajavahemikus
1904-1922. aastatel; 3) stindinud aastatel 1903 vdi va-
rem.

12 536 isiku hulgas on kdige rohkem s6javéelasi, kes
on siindinud aastal 1925 (1175 inimest), aastal 1923
(1024 inimest) ja aastal 1924 (926 inimest).

Kaks tabelit Tabel 1 ja Tabel 2 arvandmetega koos
graafikutega on jargmistel lehekiilgedel.

Tdielik statistika koigi oluliste andmetega koosta-
takse vaid sbjavéelaste koguarvule, see tdhendab an-
tud teema “Eestlased Soome ja Saksa sdjavaes 1940-
1945" viimases, lisanimestiku raamatus R17. Koguar-
vuks kujuneb 60 000 — 70 000 sGjavaelast.

Andmete arvutitdétius ja graafikud Raul Juurmalt.

The two statistical tables and the accompanying graphs
of the R14 name list book cover the data published across
415 pages of the A-J name list in Memento’s book R14 —
“Estoni-ans in Finnish and German armed forces from
1940-1945". The statistical tables and the accompanying
graphs have been compiled based on just the two data
parameters: numbers of persons by the initial letter of
their surnames, from A to J, and distribution of birth years
in the personal entries.

These are the conclusions derived from the incomplete
statistical data as represented in the two tables. The dist-
ribu-tion of the surnames by their initial letter is typical of
Estonian names: in the A to J range most surnames begin
with A, J, H, E or B, in the descending order. Of the 14,039
servicemen researched, the birth years are known for
12,536 (89.3 per cent). For the other 1,503 persons only
their age in years or the enlistment age bracket is known
while the exact birth year could not be determined. In the
R9-R12 Memento name list books about Estonians in the
Russian armed forces the birth years are known for 79.6
per cent. These 12,536 persons are divided into three
groups by their birth years (see graph): 1) born in 1923 or
later; 2) born from 1904-1922; 3) born in 1903 or earlier.

Among the 12,536 persons there are more servicemen
who were born in 1925 (1175 persons), 1923 (1024 per-
sons) and 1924 (926 persons).

The two tables Table 1 and Table 2 with the numerical
data and the accompany-ing graphs are provided across
several following pages.

The full body of statistics with all vital details will be compi-
led only for the total number of the servicemen, i.e. in the
last R17 additional name list book “Estonians in Finnish
and German armed forces from 1940-1945", The estima-
ted total number of the servicemen is between 60,000 and
70,000.

Computerised data processing and graphs by Raul
Juurma.
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Tabel 1: ISIKUTE ARV TAHESTIKULISES LOIKES
Table 1: NUMBERS OF PERSONS BY ALPHABET LETTERS

Taht Kirjete arv

A 4045

B 896

c 23

D 198

E 1631

F 233

G 477

H 2792

| 631

J 3113

KOKKU / TOTAL 14039
4500
4045
4000
3500
3113
3000 2792
2500
2000
1631
1500
1000 896
631
500 477
198 233
23
- Z o
A B c D E F G H | J

Tudpiline Eesti perenimede téhestikuline jaotamine (A — J ulatuses). Palju perenimesid algab tdhega A, J, H,
E ja B (pingereas) nagu ka surnutel ja tapetutel. (vt. R8/6).
Typical alphabetical distribution of Estonian surnames, from A to J. Many surnames begin with A, J, H, E and
B (in descending order), as is the case with the name lists of those who died or were killed (see R8/6).
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Tabel 2: SUNNIAASTAD / Table 2: YEARS OF BIRTH

Siinniaasta / Kirjeid / Sunniaasta / Kirjeid /
Year of Birth Persons Year of Birth Persons
<1884 25 1914 352
1885 12 1915 307
1886 12 1916 314
1887 17 1917 235
1888 7 1918 392
1889 19 1919 560
1890 18 1920 445
1891 38 1921 567
1892 28 1922 543
1893 46 1923 1024
1894 37 1924 926
1895 52 1925 1175
1896 57 1926 778
1897 59 1927 288
1898 74 1928 79
1899 68 1929 25
1900 103 =>1930 8
1901 105 Teadmata / 15571
Unknown
1902 118 KOKKU / 14030
1903 121 TOTAL
1904 327
1905 326
1906 367
1907 316
1908 343
1909 321
1910 394
1911 354
1912 350
1913 350

1 Nende 1557 isiku kohta on siiski maéaratletud. / For these 1557 per-  exact birth date has not been es-
teada kas vanus aastates vbi mo- sons we at least know either their tablished.

biliseerimise - vérbamise aeg, age in years or the mobilisa-

kuigi stinniaeg ei ole tdpselt tion/enlistment date, although the
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Memento nimekirjaraamatus R14 teemal ,,Eestlased Soome ja Saksa sdjavaes 1940-1945“ (A-J) on registree-
ritud 14 039 inimest. Neist 12 536 isikul (89,3%) on siinniaasta teada.
Memento’s name list book R14 “Estonians in Finnish and German armed forces 1940-1945” (A-J) contains
entries for 14,039 persons and for 12,536 of them (89.3%) the birth year is known.
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4. LUHENDID, ALLIKAD JA KIRJANDUS
ABBREVIATIONS, SOURCES AND BIBLIOGRAPHY

Anne Ellen, Tiia Niinemaa, Meinhard Pahapill

Lugejale on jargneva ptk 5
isikuandmetest arusaamise hdl-
bustamiseks jargmistel lehekulge-
del seletatud ja ka inglise keelde
tolgitud nimeregistri isikukirjetes
teatud jarjekorras korduvad lihen-
did ja moisted.

On the following pages abbrevia-
tions and terms, repeated in fixed or-
der in personal entries of the name
register, have been explained and
translated into English to facilitate
the understanding of the personal
data of Chapter 5 for the English
reader.
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LUHENDEID JA SELGITUSI
ABBREVIATIONS EXPLAINED

Klsimark on lisatud neile andmetele, mis on
aratanud kahtlust nende digsuses, kuid pole 6n-
nestunud kontrollida.

Kui nimest vdi mingitest teistest andmetest on
variante, on need lisatud s6naga ,ka“.

Méne ajaloolise lihendi vastet ei ole 6nnestu-

The question mark is added to the information that is
questionable and could not have been verified.

If there is more than one variant of a nhame or another
information item, all the variants are listed with the word
Jka“ (“and”) between them.

We have not been able to determine the meaning of

nud leida.

several historical abbreviations.

a., A aasta year
algh. algharidus basic education
ar arhiiv archives
arr arreteeritud (vangistamine, sagedasti arrested (date of imprisonment, often deten-
’ vahistamine - kuupaev) tion)
art.polk suurtiikivaes rigement artillery regiment
as. asula settlement
asetiitja alaline kohusetaitja, abi substitute, deputy
asum. asumisel Siberis in settlement in Siberia
i mobiliseeriti 1944. aasta suvel lennu- - ) . )
E_(_astl I_ennu- vie abiteenistusse moblllsed into the Luftwaffe auxiliary service
vaepoiss in the summer of 1944
eluk. elukoht place of residence
Eesti Riigiarhiiv, Eesti Rahvusarhiivi Estonian State Archives, part of the Estonian
ERA - )
osa National Archives
ERAF Eesti Riigiarhivi Filiaal (parteiarhiiv) Estonian State Archives Branch (Party Ar-
chives)
erindupidamine, kohtuvaline, tagaselja Special Counsel of the USSR State Security
erin stlidimdistev organ N Liidu SaRKi Committee (extrajudicial penalty-imposition
koosseisus body)
Eesti vabatahtlikest moodustatud luu- The Erna scout squad comprised Estonian
ERNALIL 1 resalgas “Erna”oli algselt 65 meest, volunteers and initially consisted of 65 men,
sealhulgas Ulo Jogi jt. including Ulo J6gi.
Eesti vabatahtlikest luuresalk “Erna” The Erna scout‘sq_uad compnsed Estonian
e S volunteers and initially consisted of 65 men,
sai erivaljadppe Soomes, saadeti juulis . P . . . b
ERNA . including Ulo JBgi. The unit was trained in
1941 Eestisse Punaarmee tagalasse, ) : ) .
nende hulgas Ulo Jégi Flnland and deployed in July 1941 in Estonia
in the rear of the Red Army.
ERRB Eesti Represseeritute Registri Biiroo, Estonian Repressed Persons' Records Bu-
Eesti Memento Liidu tegeviksus reau, a unit of the Estonian Memento Union
Eesti Vabariiklik Tarbijate Uhistute Liit Estonian Republican Consumer Societies
ERSPO )
(vene k.) Union
ETK Eesti Tarbijate Kooperatiiv Estonian Consumers Cooperative
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Estonian Consumer Cooperatives Central

ETKVL Eesti Tarbijate Kooperatiivide Keskliit -
Union
EV Eesti Vabariik Republic of Estonia
Eesti Oigusvastaselt Represseeritute . .
EORL Liit, Eesti Memento Liidu endine nime- Estonian Union of lllegally Repressed Per-
tus sons, now Estonian Memento Union
EUS Eesti Ulipilasselts Estonian Students Society
Eesti NSV Sojakomissariaat Military Commissariat of the Estonian SSR
haavatud wounded
hukkus perished
Riiklik Poliitvalitsus (Riiklik jul- State Political Directorate (state security
GPU geolekuorgan Venemaal 1922-1923; body in Soviet Russia in 1922-1923; Rus-
vene k) sian-language abbreviation)
hukatud surmaotsus téide viidud death sentence carried out

havituspatal-

N Liidus sdja ajal moodustatud erilik-

extermination battalion — special military

jon, hp sus(ed) units formed in the USSR during the war
IR, IIR, VR I, I, V raamat I, Il book
in Isanimi father's name
jtokajt ja teised and others, et al
Julgeoleku Rahvakomissariaat People’'s Commissariat of (State) Security
jai Saksamaale remained in Germany
k. kila village
ooty b2 solseatsoomamsa (LS DUTEE 0 e ek
of Estonia
kalmistu cemetery
kand kandidaat candidate

karistusrood

karistusiiksus sojavaes

penal company (special military unit)

kart kartoteek card index

KBF Punalipuline Balti Laevastik (vene k.) Red-Banner Baltic Navy

kesk-erih. kesk-eriharidus special secondary education

keskh. keskharidus secondary education

kinnip-k. kinnipidamiskoht (vangla, laager) detention location (prison or camp)

KK Keskkomitee Central Committee

kl. klass (haridustaseme puhul) class (as in school, education level)

KLM Kindral Laidoneri Muuseum General Laidoner Museum

kn. kilandukogu village council

KRA Kaitsere_ssursside_ Amgt, siin ka Kaitse-  Estonian Defenc_e Resources Agency, also
ressursside Ameti arhiiv the agency archives

kub. kubermang (Venemaa haldusiiksus) province (an administrative unit in Russia)
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kunstian- Eesti Riiklikud Kunstiansamblid, orga- Estonian State Art Ensembles, organised in
samblid niseeritud N Liidu tagalas 1942 the Soviet Union rear in 1942
kv "‘Memento’.’ 'Feabe- ja ajalootoimkonna corres_pondence of Memento’s information
ja ERRB kirjavahetuse andmetunnus and history workgroup and the ERPRB
korgh. kdrgharidus higher education
. linn, ka leht arhiivitoimikus town, city; also page in archive
laatsaret sOjavae (vali-)haigla military (field) hospital
langes killed in action (military)
Ig 16ige (kriminaalkoodeksi § allosa) subsection (of a section of the Penal Code)
lk lehekiilg page

I6pet.korgem

I6petamata kérgharidus

unfinished higher education

laks Ule saksa poolele

went over to the German side (military)

m mees man
m/p mootorpurjekas sailing boat with engine
maetud buried
maha lastud shot
medode halastajadde nurse
miilits korrakaitse (politsei) N Liidus Soviet police
mk. maakond county
mob. mobiliseeritud, mobiliseeriti mobilised
MPVO kohalik dhukaitse (vene k.) Local Air Defence
MTJ masina-traktorijaam Machine and Tractor Station
MTU masina-traktorithistu Machine and Tractor Cooperative
n naine woman
rahvalfomlssarlaat - majanQus- Vol People’s Commissariat in the USSR, like a
narkom elualajuhtasutus (ministeerium, vene o :
k) ministry to govern over a certain sphere
arhiivifondi osadokumentatsioon huk- . . .
Lo : RO archival partial documentation about the
nimistu 4 kunud ja teadmata kadunud s&javae- . .
dead and missing servicemen
laste kohta.
NKVD El)seaSJade Rahvakomissariaat (vene People’s Commissariat of Internal Affairs
nr. number number
Noéukogude Sotsialistlik Vabariik (NSV Soviet Socialist Republic, SSR (part of the
NSV ", . ;
Liidu osa) Soviet Union)
NSVL, NL, N Nbéukogude Sotsialistlike Vabariikide Union of Soviet Socialist Republics, USSR;
Liit Liit, Ndukogude Liit different ways of denoting the USSR
obl. oblast region (Russian administrative unit)
OK Omakaitse Home Guard
ORS tooliste varustamise osakond (vene k.)  Workers’ Supplies Department
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otsus taide viidud, hukatud

sentence (of death) carried out

p/k postkontor, laagri, vaeosa postkast post office, post box of camp or military unit
partorg parteiorganisaator party (Communist) organiser
perek. perekond family
pst. puiestee boulevard
pdgenenud escaped
paases hukkuvalt laevalt escaped from sinking ship
R raamat book
raj. rajoon district
rdtj raudteejaam railway station
res. reserv reserve
ringk ringkond, tegelikult maakond circuit or district (denoting a county)
RJK Riikliku Julgeoleku Komitee State Security Committee
RK Rahvakomissariaat, ka Riiklik Kirjastus ﬁzolﬁfdzecommissa”at' also State Publish-
RKN Rahvakomissaride Néukogu Council of People’s Commissariats
RO Rahva Omakaitse (1940) People’s Home Guard (1940)
rannakul en route
S. stindis was born
s.l. sailitusuhik, sailik preservation unit, archival file
viidi Venemaale forcibly sent to Russia
El, Eg, Eg, nimekirjaraamatud 1,2, 3, 4, 5, 6, 7, Name list books 1, 2, 3, 4,5, 6, 7, 8/1,
R7: R8;1, R’9, 8/1,9,10, 11, 12; 9, 10, 11, 12.
R10, R11, bibliograafilised andmed vt R14 pea- Bibliographic data - see R14, chapter 7. Se-
R12 tikk 7. Véljaannete seeria ries of publications
saatus teadmata fate unknown
sai surma died
saksa sjavangis prisoner of war held by Germans
sakslastele vangi captured by Germans
sanrood sanitaarrood, sdjavae esmaabi Uksus medical company, military first aid unit
SaRK, SARK Sisea_sjadg Rahvgkor_nissariaat, N Lii- People’'s Commissariat _of In_terna_l Affairs in
dus siseministeeriumi analoog the USSR, equal to the interior ministry
SM siseministeerium Interior Ministry
SNK Rahvakomissaride Noukogu, N Liidu Council of People’s Commissariats, Govern-

valitsus (vene k.)

ment of the USSR

spetslaager

erilaager - s6javaelaste deserteerimis-
voi muu kuriteokahtlustuse kontrolli-

special camp, for deserters and other ser-
vicemen who violated military discipline; in
some entries it means a camp for political
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misasutus; ménes kirjes ka poliitvan-
gide laager, ka seni teadmata reziimiga

laager miilitsatele

prisoners or Soviet police personnel with still
unknown conditions

spetstorg erikaubandus (vene k.)

special shops, not open to all

salakuulaja vastase kasuks, Uks rangi-
spioon maid, kuid enamasti fabritseeritud polii-

tilisi stiidistusi N Liidus

spy, someone eavesdropping for the enemy,
one of the most serious and in most cases
fabricated political accusations in the USSR

suri

died

surmaotsus

death sentence

surn.

surnud (sageli hukatud, langenud —

deceased (often executed or killed in action),

kuupéev) with date
surnud haavadesse died from wounds
s6jakool military school
sbjavangis prisoner of war, POW
sOjavangide laager POW camp
sodur noorsodur, reamees, kapral recruit, private, corporal
Zentralstelle zur Erfassung der ZEV, German: Zentralstelle zur Erfassung
Verschleppten Esten (saksa k.) — Ara- der Verschleppten Esten — Centre for Regis-
ZEV II. ZEV viidute Otsimise ja Tagasitoomise Kes-  tration of Displaced Estonians. Name list of
! ’ kus. Mobiliseeritud isikute nimestik, mobilised persons, 430 pages. Compiled
430 Ik. Koostanud ZEVi andmeil Eesti based on ZEV data by the Estonian Statisti-
Statistika Valitsus, Tallinn, 1943 (vt ka cal Office, Tallinn, 1943 (see also Other
Muud allikad). sources).
Tegevvaelaste nimestik. Koostanud Name list of persons in active service. Com-
ZEV IV ZEVi andmeil Eesti Statistika Valitsus, piled based on ZEV data by the Estonian
Tallinn, 1943, 126 Ik (vt ka Muud alli- Statistical Office, Tallinn, 1943, 126 pages
kad). (see also Other sources).
tagavarapataljon reserve battalion
t. talu farm
TPI Tallinna Polltehniline Instituut Tallinn Polytechnic Institute
teadmata kadunud gone missing, no information
. Executive Committee, the executive local au-
TK tgl_@evkomltee. (NL haldusasutus), ka thority in the USSR. This Russian abbrevia-
té6stuskombinaat . : -
tion can also denote an industrial complex
tn. tanav street
trib. selles teoses sojatribunal military tribunal
TSN Toorahva Saadikute NGukogu — oma- Council of Working People’s Deputies, the
valitsuse volinike kogu N Liidus local authority assembly in the USSR
TT Miilits Toolis-Talupoegade Miilits Workers’ and Peasants’ Police
. mobiliseeritute t66jouna kasutamise work column, a militarised labour unit con-
té6kolonn o . L .
sOjavaestatud Uksus sisting of mobilised persons
L toéopataljon — mobiliseeritute t66jéuna labour battalion, a militarised labour unit con-
toopat. . e - L L
kasutamise sdjavaestatud Uksus sisting of mobilised persons
UAZ Uurali Alumiiniumitehas (vene k) Ural Aluminium Plant (Russian-language ab-

breviation)
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U-Kalamaja Uus-Kalamaja, tn Uus-Kalamaja, a street
UvsS varustusvalitsus (vene k.) gtlijé)r?)lles Agency (Russian-language abbrevi-
V. vald rural municipality
V. Vaike-(Pakri), kohanimes Vaike-(Pakri), a place in Estonia
vab. vabanenud, vabastatud released
van. selles teoses: vanemate (aadress) parents, as in: parents’ address
vet veterinaar veterinarian
viidi laevaga Venemaale taken by ship to Russia
viimane teade last mention
VNESV Vene Néukogude Foderatiivne Sotsia- Russian Soviet Federative Socialist Repub-
listlik Vabariik lic, RSFSR
Vojentorg sOjavaekaubastu (vene k.) military shops
VSO ic;Jahse ehituse osakond/rihm (vene Military Construction Detachment
véttis osa lahingutest participated in battles
vah. vahendati karistuse maéara sentence reduced
UK Ulemkohus, kérgeim kohtuaste NSV-s,  Supreme Court, the highest judicial authority
ANSVs ja NSVLiidus in an ASSR, a SSR and the USSR
UK(b)P ggerltue?ulme Kommunistlik (bolSevike) Soviet Union Communist (Bolshevik) Party
- - Uleliiduline Leninlik Kommunistlik Soviet Union Leninist Communist Youth
ULKNU s
Noorsootihing League
UNP Ulemndukogu Presiidium Presidium of the Supreme Council
UN Ulemn&ukogu (NL parlament) Supreme Council, parliament in the USSR

AUASTMEID JA OSKUSSONU EESTI VABARIIGI SOJAVAEST
ARMY OF THE REPUBLIC OF ESTONIA: RANKS AND TERMS

maat, allohvitser merevaes

maat , petty officer in the navy

s6dur (noorsddur, reamees, kapral)

soldier (recruit, private, corporal)

nooremallohvitser

junior non-commissioned officer

allohvitser

non-commissioned officer

vanemallohvitser

senior non-commissioned officer

veebel, veltveebel

warrant officer

vanemveebel, -veltveebel

senior warrant officer

lipnik (rahuaegne)

ensign (in peace time)
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leitnant lieutenant
kapten captain
major major

kolonelleitnant

lieutenant colonel

kolonel

colonel

kindralmajor

major general

kindralleitnant

lieutenant general

kindral general
aspirant ajateenijast sbjakooli kursant aspirant (regular-term service cadet)
port.-, ) portu- iileajateenijast sdjakooli kursant "waist-belt" aspirant (extended service
peeaspirant cadet)
kadett s@jakooli dpilane/kasvandik cadet (military school student)
kursant s6jakooli Gpilane cad_et (military school student, Russian
variant)
jagu squad
rihm platoon
kompanii Uksus EV kaitsevaes company
pataljon battalion
riigement lksus EV kaitsevaes regiment

sOjavaering-
kond

sbjavae territoriaalse organisatsiooni piir-
kondlik Gihik

military district (regional unit of military
territorial organisation)

kutsealune

ajateenistusealiseks saanu

conscript (compulsory military service
age)

ajateenija

regular-term serviceman

iileajateenija

pérast ajateenistust kutseliseks sbjavae-
laseks jaanu

extended service serviceman (profes-
sional soldier after end of regular term)

tegevviaelane

kutseline sdjavaelane, ka: s6ja-ajal lahin-
guvaeossa kuuluv vaeteenistuja

serviceman in active service, including
service in frontline units during war

kahurvagi

artillery

lennuvagi

air force

reservohvitser

tegevteenistusest valja arvatud ohvitser

reserve officer (officer no longer in active
service)

patarei

suurtiikivaelksus

artillery battery

eskadrill

lennuvaelksus

flight squadron
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AUASTMED PUNAARMEE JA NOUKOGUDE ARMEE MAAVAGEDES
RED/SOVIET ARMY RANKS (LAND FORCES)

unavéelane, punaar- . . . .
p ' P Red Army soldier/serviceman, rifleman, pri-

meelane, laskur, rea- lihtsdduri nimetused andmealli- h . i
D . vate, fighter, submachine gunner — various
mees, voitleja, auto- kate tekstides . A - R
titles given to simple soldiers in source texts
maatur
jefreitor lance corporal
nooremseersant junior sergeant
seersant sergeant
vanemseersant senior sergeant
nooremleitnant master sergeant
leitnant junior lieutenant
vanemleitnant senior lieutenant
kapten captain
major major
alampolkovnik lieutenant colonel
polkovnik colonel
kindralmajor major general
kindralleitnant lieutenant general
kindralpolkovnik colonel general
Uksuseulemate auastmete ni- commander, denoting Red Army officers in
komandor metus (naiteks roodu-/polguko-  charge of larger units, for instance com-
mandoér) Punaarmees pany/regiment commander

jao- ja rihmatilema tildnimi Pu- junior commander, denoting Red Army jun-

nooremkomandor L . ior officers in charge of smaller units like

naarmees, sisuliselt allohvitser

squads and platoons

vaiksema Uksuse Ulema korval political instructor, denoting Red Army
politruk juhtimisvdéimuga poliitjuhi ma- lower-rank political officers serving along-

dalam auaste Punaarmees side smaller-unit commanders

suurema Uksuse Ulema kdrval commissar, denoting Red Army higher-rank
komissar juhtimisvdéimuga poliitjuhi kor-  political officers serving alongside larger-

gem auaste Punaarmees unit commanders

N LIIDU SOJAVAE UKSUSTE NIMETUSED
RED/SOVIET ARMY UNIT NAMES

RKKA Toolis-Talupoegade Punarmee (vene k.) Red Army of Workers and Peasants
jagu squad
ruhm platoon
rood company
pataljon battalion
polk regiment
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divisjon brigade
diviis division
korpus corps
armee army

PARAGRAHVE (8) VENE NFSV KRIMINAALKOODEKSIS, MIS KEHTIS
KOGU NSVL TERRITOORIUMIL (KA TAGASIULATUVALT)

SECTIONS (8) FROM THE RUSSIAN SFSR PENAL CODE APPLICABLE

THROUGHOUT THE USSR TERRITORY (ALSO RETROACTIVELY)

31

7.35 Uhiskonnaohtlik, asumisele danger for society, designated for settlement

17-58 kuriteos abistamine crime assistance

19-58 kuriteo kavandamine crime planning

58-1a tsiviilisiku sooritatud isamaareetmine high treason perpetrated by civilian person

58-1b sOjavaelase sooritatud isamaareetmine mgtl] treason perpetrated by military service-

58-2 ndukogude véimu kukutamisele suunatud activities aimed at overthrow of Soviet regime
tegevus (ka valjaspool NSV Liitu) (even outside of USSR)

58-3 ndukogude vastane vandendu anti-Soviet conspiracy

58-4 kodanluse abistamine (ka valjaspool NSV provision of assistance to bourgeoisie (also
Liitu) beyond the USSR)

58-6 salakuulamine espionage

58-8 terroriakt act of terror

58-10 gic())lélﬁlogudevastane propaganda vGi agitat- anti-Soviet propaganda or incitement

58-11 grupis voi organiseeritult sooritatud kuritegu  group crime or organised crime

58-12 kuriteost mitteteatamine failure to report crime

58-14 saboteerimine sabotage

58-19
banditism bandit activities

59-3

73 1g.1 . . . .

182 relva ebaseaduslik valdamine illegal arms possession

193 Ig7 vaejooks desertion

1931910 kogunemiskutse peale mitteilmumine failure to attend assembly when summoned

72 vbimuesindajale vastuhakkamine resisting authorities

169 kelmus fraud

193-12b sbjavaeteenistuskohustest kdrvalehoidmine  evasion of military service duty via self-in-
endavigastuse voi muu pettusega flicted wound or other manner of deceit

lg. seadusepligala allosa law subsection
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ALLIKATAHISED
SOURCE ABBREVIATIONS

Auraamatu andmete kogu eestlastest, kes
langesid kommunistide poolt arreteeritult,

Book of honour: data collection about the
Estonians who perished after arrest by the

2‘2" AI3’ surmalaagreisse kulditatult voi Eestist po- Communists or deportation to death
ck ((:’n; ccar, genemisel camps or while escaping from Estonia
cs c4. ta  Eesti Ohvitseride Keskkogu PGhja — Amee-  Central Assembly of Estonian Officers in
T rika Uhendriikides, Heidelberg, alates 1969,  the United States of America, Heidelberg,
1-4, 760 Ik since 1969, 1-4, 760 pages
Aarop Aarop- andmeandja information provider
Album: tii Album Academicum Universitatis Tartuensis ~ Album Academicum Universitatis Tartuen-
’ 1918-1944. I-Ill. Tartu 1994 sis 1918-1944. I-lll. Tartu, 1994
AlLe Aino Lepp. Vabaduse hinnaks on elu. Tartu Aino Lepp. Price of freedom is life. Hot-
--epp 2008 press, Tartu, 2008
Noéukogude Kaug-Pdhja vangilaagrid ja Soviet prison camps in the Far North and
A.Oll Eesti poliitvangid Kolémal. Tartu, 1999, 114  Estonian political prisoners in Kolyma.
Ik. Nimeregistrid. Tartu, 1999, 114 pages, name registers.
L . . A. Paesiild. Airspace monitoring in Esto-
A.P. A. Paestild. Ohuseire Eestis 1942-1944 nia, 1942-1944
Hendrik Arro. Eesti lendurid lahingute tules. Hendrik AF“’- ESto’."a” pilots |n_t_he fire of
P . e battles. Brief overview of the military ac-
Arro Luhike Ulevaade eesti lendurite sdjateest Il . - . -
maailmasdja paevil. Tallinn, AS JMR 1996 tlons of Estonian pilots in the Second
' ’ World War. Tallinn, AS JMR, 1996
Ar Ak Aleks Kurgvel. Auraamatute Kogu Aleks Kurgvel. Book of honour collection
A K Arnold Kulli nimekiri Arnold Kull's name list
Pro Patria 1940-1945. Auraamat Teises Pro Patria 1940-1945. Book in honour of
AU maailmasdjas langenud Eesti Vabadusvait- the Estonian freedom fighters who died in
lejatele. Koostanud Aleks Kurgvel, Herbert the Second World War. Compiled by Aleks
Lindméae. Tartu 1998 Kurgvel, Herbert Lindmé&e. Tartu, 1998
AuK;J.  Jaak Pihlau. Auraamat Eesti Vabariigi kaad- ook Pihlau. Book in honour of career of-
. R . ficers of the Republic of Estonia. Tallinn,
Pihlau riohvitseridele. Tallinn 2007 2007
ca Auraamat, arreteeritud Book of honour, arrested
cb Auraamat, mobiliseeritud Book of honour, mobilised
cm Auraamat , moérvatud Book of honour, murdered
cn Auraamat, vabasurma valinud Book of honour, suicides
cs Auraamat, s6jastindmustes surnud Book of honour, died in war
cv Auraamat, ndukogude sb6javangi jaanud Book of honour, Soviet prisoners of war
DF Vabatahtlik volunteer
EA Helbe Merike-Lattik. Eesti arstid 1940-1960.  Helbe Merike-Lattik. Estonian doctors from
Tallinn 2000 1940-1960. Tallinn, 2000
EE Eesti Elu (ajaleht) Eesti Elu (newspaper)
EE 14 Eesti entslklopeedia, 14. kdide. Tallinn Estonian Encyclopaedia, volume 14. Tal-

2004

linn, 2004
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ERAF RJK fond 131, kartoteek 1944-1953.

ERAF RJK fund 131, card index 1944-

EC (Metsavennad, kommunistliku terrori ohvrid, ~ 1953. (forest brothers, victims of com-
teised tapetud) munist terror, others killed)
E. K. Erika-Ulle Kessa andmed Erika-Ulle Kessa's information
EKBL Eesti kunstnike biograafiline leksikon Biographical lexicon of Estonian artists
E. Laula, Vabadusvéitlejad. Tartu Uhenduse likmete Freedom fighters. Name list of the Tartu
Laulall nimekiri Association members
EP Eesti Paevaleht Stockholmis Eesti Péevaleht newspaper in Stockholm
. . P . Estonian Repressed Persons’ Records Bu-
ERRB ,\Eﬁzsr::;?gE;ng'tle’beuE:ug;sérl'?ﬁfoo’ Eesti reau, unit of the Estonian Memento Union
9 : ERNA - Ulo Jgi. ERNA.
ESBL Eesti spordi biograafiline leksikon. Tallinn Biographical lexicon of Estonian sports.
2002 Tallinn, 2002
ES Eesti Sona (ajaleht) Eesti S6na (newspaper)
. . ) . Estonian Cross of Liberty cavaliers. Regis-
EVERK E.E.’St' Yabaqus[|§t| kavalerid. Reglste“r. ter. Parnu; Estonian Military Graves
Parnu: Eesti S6jahaudade Hoolde Liit. 1997 . L
Maintenance Association. 1997
EVERK Il Eesti Vabaduse Risti kavalerid. J. Pihlak, M. Estonian Cross of Liberty cavaliers. J.
Strauss, A. Krillo. Viljandi 2016 Pihlak, M. Strauss, A. Krillo. Viljandi, 2016
EVTLT Eesti Vabatahtliku Tuletorje Liidu Teated. Notices of the Estonian Union of Volunteer
1942 Firefighters. 1942
1y EVSUSD EostVigasata Someesta 0 )eare e stoien Aesociton o i
EVSU90  Uhing 1917/2007. EVSU juhatus. J. Teras. Y > : .
; 2007. Association Board. J. Teras. Tallinn
Tallinn 2007
2007
Fr. Miiller Fr. Mlleri kiri ESM-le 30.07.2007 Fr. Miller’s letter to ESM, 30.07.2007
G. Laev Gunnar Laev - andmeandja Gunnar Laev — information provider
Hendrik Arro. 1942-1945 Saksa Lennuvaes Hendr|k_ Arro. Name_ list (.Jf the men who
- i served in the Estonian air force units
H. Arro moodustatud Eesti Lennuvaelksustes tee- 5 d within the Luftwaffe f 1942
ninud meeste nimekiri 2013 ormed within the Luftwaffe from 1942-
1945, 2013
. - L. Heinla. Name list of the members of the
Heinla Il L. Hemlg. S.aksa__sqavaes 9.'””d Tar‘tu Vq-. Tartu Association of Freedom Fighters
badusvoitlejate Uhenduse liikkmete nimekiri .
who served in the German armed forces
H.J Heino Juhansoni toimik Heino Juhanson’s dossier
HK Hans Kargaja. Vangina imedemaal: meenu-  Hans Kargaja. Prisoner in Wonderland: jail
tusi vangiajast. Tallinn 2010 memoirs. Tallinn, 2010
H. P Heino Prunsvelt. Séjasurmad aastatel Heino Prunsvelt. Military deaths from
T 1939/1945. Tallinn 2013 1939/1945. Tallinn, 2013
HP ia EP Heldur Pddersoo ja Eerik Purje. Igavesti Heldur P&dersoo and Eerik Purje. Forever
) noored. Tallinn 1992 young. Tallinn, 1992
HR, Rii- Harald Riipalu. 36. Rindepataljon. Tartu Harald Riipalu. 36" Frontline Battalion.
palu, Ri 1943 Tartu, 1943
llo Hindreuse andmed (Kindral Laidoneri Information from llo Hindreus (General
I.H (KLM) h
Muuseum) Laidoner Museum)
J.A Jaan Arula diend (andmed) Jaan Arula’s certificate (information)
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Jaak Haud. Eesti Vabariigi ohvitserid - lan-
genud lahingutes Isamaa vabaduse eest voi

Jaak Haud. Officers of the Republic of Es-
tonia: fallen in battles for homeland’s free-

J. Haud hukkunud Noukogude Liidu ja Natsi-Saksa- dom or perished in Soviet and Nazi politi-
maa poliitilistes repressioonides ja okupat- cal repressions and occupations from
sioonides 1942-1991 aastail. Tallinn 2012. 1942-1991. Tallinn, 2012.
Jaak Haud. Tondi Sojakooli memoriaal - Jaak Haud. Tondi Military School memorial
J. Haud llI " . )
taiendavad andmed — additional information
JT, Jt Jarvamaa (Jarva) Teataja (ajaleht) Jarvamaa (Jarva) Teataja (newspaper)
K Kodumaa (ajaleht) Kodumaa (newspaper)
kart ERAF SM operatiiv-teatmekartoteek ERAF SM operational details card file
s . . . ~ Kultuur ja Elu magazine supplement, Tal-
KE ajakirja Kultuur ja Elu lisa, Tallinn. 2000. M linn, 2000. M-M. Koppel. Life as a forest
M. Koppel. Elu metsavennana
brother
ki Memento ERRB kusitlusleht Memento’s ERPRB questionnaire
KLM Kindral Laidoneri Muuseum (2013). Biog- General Laidoner Museum (2013). Bio-
raafilisi andmeid Eesti sGjameeste kohta graphical details of Estonian servicemen
Kaitseressursside Ameti arhiiv, 1944 .- Archives of the Defence Resources
1945.a., Tallinna Séjakomisariaat, Punaar- Agency, 1944-1945, Tallinn Military Com-
KRA.1.3.2 - . S : ) - .
meesse mobiliseeritud, fondi, nimistu, sai- missariat, persons mobilised into the Red
liku nr. Army, fund, list, preservation unit number
- Correspondence, information collected by
Kv, kv Kirjavahetus, ERRB kogutud andmed the ERPRB
Kar Peep Karp. Porkuni lahingus langenud. Kul- ~ Peep Kérp. Fallen in the Porkuni Battle.
P tuur ja Elu. 1991,3 Kultuur ja Elu magazine, 1991, 3
Kimnik Perekond Kiimnik andmed Kimnik family information
Laula Vabadusvéitlejad. Tal